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abandon, relinquō, -ere, -līquī, lictum 
able, be, possum, posse, potuī 
about, dē + abl. 
accept, accipiō, -ere, -cēpī, -ceptum 
Achaemenides, Achaemenidēs, -is, m. 
Achilles, Achillēs, -is, m. 
Aeacus, Aeacus, -ī, m. 
Aeëtes, Aeētes, -ae, m. 
Aegeus, Aegēūs, -eī, m. 
Aeneas, Aenēas, -ae, m. 
Aeson, Aesōn, -onis, m. 
Aethra, Aethra, -ae, f. 
afraid, be, vereor, -verērī, veritus sum 
after (prep.), post + acc. 
after (conj.), postquam + ind. 
again, iterum, rursus 
against, contrā + acc.  
Agamemnon, Agamemnōn, -onis, m. 
age, aetās, aetātis, f.; iuventus, -ūtis, f. 
aid, auxilium, -iī, n. 
Ajax, Āiax, -ācis, m. 
all, omnēs, omnia, pl. of omnis, -e, 
each, every 

allow, permittō, -ere, -mīsī, -missum; 
sinō, -ere, sīvī, situm 

almost, paene 
already, iam 
also, quoque 
altar, āra, -ae, f. 
always, semper 
Amazon, Amāzon, -onis, f. 
and, et 
announce, nuntiō (1) 
angry, īrātus, -a, -um 
animal, animal, -ālis, n. 
answer, respondeō, -ēre, -spondī, -
sponsum 

Antiphates, Antiphatēs, -ae, m. 
apple, pōmum, -ī, n. 
approach, appropinquō (1) + dat. 
Arachne, Arachnē, -ēs, f. 
Arcadia, Arcadia, -ae, f. 
Arcas, Arcas, -adis, m. 
Argonauts, Argonautae, -ārum, m. pl. 
Ariadne, Ariadna, -ae, f. 
arm, lacertus, -ī, m.; bracchium, -iī, n. 
armed, armātus, -a, -um 
arms, arma, -ōrum, n. pl., tēla, -ōrum, n. 
pl. 

arrive, preveniō, -īre, -vēnī, -ventum 
arrow, sagitta, -ae, f. 
art, ars, artis, f. 
ash(es), cinis, -eris, n. (usually pl.) 

ask (for), orō (1); rogō (1); petō, -ere, -iī 
or –īvī, -ītum; quaerō, -ere, quaesīvī, 
quaesītum 

asleep, in somnō 
as many. . .so many, quot. . .tot; quam. 
. .tam 

ass, asellus, -ī, m. 
Astyanax, Astyanax, -actis, m. 
at, ad + acc. 
Atalanta, Atalanta, -ae, f. 
Athens, Athēnae, -ārum, f. pl. 
attempt, temptō (1) 
Attica, Attica, -ae, f. 
avoid, ēvītō (1) 
away, be, absum, abesse, āfuī, 
āfutūrum 

 

Bacchus, Bacchus, -ī, m. 
bad, malus, -a, -um 
bard, vātes, -is, m. 
battle, pugna, -ae, f.; proelium, -iī, n. 
Baucis, Baucis, Baucidis, f. 
be, sum, esse, fuī, futūrum 
be able (can), possum, posse, potuī 
be afraid, vereor, verērī, veritus sum 
be away, absum, abesse, āfuī, 
āfutūrum 

bear (noun), ursa, -ae, f.; ursus, -ī, m. 
bear (verb), ferō, ferre, tulī, lātum 
beat (conquer), vincō, -ere, vīcī, 
victum; superō (1) 

beautiful, pulcher, -chra, -chrum 
beauty, forma, -ae, f.; pulchritūdō, -
inis, f. 

because, quod + ind.; cum + subjv. 
because of, ob + acc.; propter + acc.; 
causā + gen. 

become, fīō, fierī, factus sum 
bed, lectus, -ī, m. 
before, prō + abl. 
beg, ōrō (1); rogō (1); precor, -ārī, 
precātus sum 

behold, ecce 
believe, crēdō, -ere, credidī, creditum + 
dat. 

belt, balteus, -eī, m.; cingulum, -ī, n., 
usually pl. 

beneath, sub + abl. or acc. 
bend over, sē inclīnō (1) 
be present, adsum, -esse, -fuī,-futūrum 
best, optimus, -a, -um 
betray, trādō, -ere, -didī, -ditum 
better, melior, melius 
bid, iubeō, -ēre, iussī, iussum; imperō 
(1) + dat. 

bind, retineō, -ēre, -uī, -tentum 
bind together, coniungō, -ere, -iunxī, -
iunctum 

bite, mordeō, -ēre, momordī, morsum 
blood, cruor, -ōris, m.; sanguis, -inis, m 
bloody, cruentus, -a, -um; sanguineus, 
-a, -um 

body, corpus, -oris, m. 
booty, praeda, -ae, f. 
born, nātus, -a, -um 
both. . .and, et. . .et 
bough, rāmus, -ī, m. 
bow, arcus, -ūs, m. 
bowl, crātēr, -ēris, m.; crātēra, -ae, f. 
boy, puer, -erī, m. 
branch, rāmus, -ī, m. 
brass, aes, aeris, n. 
brave, fortis, -e 
bravery, fortitūdo, -inis, f. 
breathe, suspīrō (1) 
breathe out, efflō (1) 
bride, nūpta, -ae, f.  
bright, clārus, -a, -um 
bring, ferō, ferre, tulī, lātum 
bronze, brass, aes, aeris, n.; aēneus, -a, 
-um 

brother, frāter, -tris, m. 
build, aedificō (1) 
bull, taurus, -ī, m. 
but, sed; autem (postpos.) 
by, ā (ab) 
 

Cadmus, Cadmus, -ī, m. 
call, vocō (1) 
call together, convocō (1) 
Callisto, Callistō, -ūs, f. 
can, possum, posse, potuī 
capture, capiō, -ere, cēpī, captum 
careless, neglectus, -a, -um 
carry, portō (1); ferō, ferre, tulī, lātum; 
gerō, -ere, gessī, gestum 

carry off, auferō, -ferre, abstulī, 
ablātum; rapiō, -ere, -uī, raptum 

Carthage, Carthāgō, -inis, f. 
Cassandra,  Cassandra, -ae, f. 
cause (verb), facere ut 
cave, spēlunca, -ae, f. 
chance, by, forte 
change, transformō (1); mūtō (1) 
chariot, currus, -ūs, m. 
charm (verb), capiō, -ere, cēpī, captum 
charm (noun), carmen, -inis, n. 
children, līberī, -ōrum, m. pl. 
choose, legō, -ere, lēgī, lectum 
Circe, Circē, -ae, f. 
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citadel, arx, arcis, f. 
citizen, civis, -is, m. 
city, oppidum, -ī, n.; urbs, urbis, f. 
close, claudō, -ere, clausī, clausum 
club, clāva, -ae, f. 
Colchis, Colchis, -chidis, f. 
color, color, colōris, m. 
come, veniō, -īre, vēnī, ventum 
command, iussum, -ī, n. 
commit, committō, -ere, -mīsī,-missum 
companion, comes, -it is, c. 
complaint, querella, -ae, f. 
conceal, tegō, -ere, texī, tectum 
condemn, damnō (1) 
condition, lex, lēgis, f. 
conquer, vincō, -ere, vīcī, victum 
contend, certō (1) 
contest, race, certāmen, -inis, n. 
Corinth, Corinthus, -ī, f. 
costly, pretiōsus, -a, -um 
cottage, casa, -ae, f. 
country, rūs, rūris, n.; in the country, 
rūrī 

country (fatherland), patria, -ae, f. 
courage, animī, -ōrum, m.; virtus, 
virtūtis, f. 

cover, tegō, -ere, texī, tectum 
covered, tectus, -a, -um 
Crete, Crēta, -ae, f. 
crowd, turba, -ae, f. 
Cumae, Cūmae, -ārum, f. 
cup, poculum, -ī, n. 
Cupid, Cupīdo, -inis, m. 
custodian (guard), custos, -ōdis, c. 
cut (up), resecō, -āre, -uī, tum 
Cygus, Cygus, -ī, m. 
 

Daedalus, Daedalus, -ī, m. 
danger, perīculum, -ī, n. 
dangerous, perīculōsus, -a, -um 
Daphne, Daphnē, -ēs, f. 
daughter, fīlia, -ae, f.; dat. and abl. pl. 
fīliābus 

day, diēs, diēī, m. & f. 
dead, mortuus, -a, -um 
dear (to), cārus, -a, -um + dat. 
death, mors, mortis, f. 
deceive, fallō, -ere, fefellī, falsum 
decide, constituō, -uere, -uī, stitūtum 
decorate, decorō (1); ornō (1) 
deed, factum, -ī, n. 
delay, mora, -ae, f. 
demand, imperō (1) + dat.; iubeō, -ere, 
iussī, iussum; poscō, -ere, poposcī 

descend, descendō, -ere, descendī, -
censum 

desire, dēsīderō (1) 
Dia, Dīa, -ae, f. 
Diana, Dīāna, -ae, f. 
die, morior, morī, mortuus sum 
dig, effodiō, -ere, -fōdī, -fossum 
disembark, ēgredior, -gredī, -gressus 
sum 

disgrace, opprobrium, -iī, n. 
dragon, serpēns, serpentis, c.; draco, -
ōnis, c. 

drink (verb), bibō, -ere, bibī, bibitum 
drown, submergō,-ere,-mersī,-mersum 
drug, medicāmen, -inis, n. 
dull, obtūsus, -a, -um 
dye, tingō, -ere, tinxī, tinctum 
 

ear, auris, -is, f. 
earlier, prior, prius 
earth, terra, -ae, f.; humus, -ī, f. 
eat, edō, -ere, ēdī, ēsum 
Echo, Ēchō, -ūs, f. 
eight, octō 
either. . .or, aut. . .aut 
end, fīnis, -is, m. & f. 
enemy, hostis, -is, m. 
enough, satis 
enter, intrō (1) 
Epidaurus, Epidaurus, -ī, f. 
escape (verb), fugiō, -ere, fūgī, -itum 
especially, magnopere, maximē 
eternal, aeternus, -a, -um 
Europa, Eurōpa, -ae, f. 
Eurydice, Eurydicē, -ēs, f. 
even, etiam 
even if, etiam sī 
even now, etiam nunc, etiam hodiē 
even today, etiam hodiē 
ever watchful, pervigil, -ilis 
evil, malus, -a, -um 
evil deed, facinus, -oris, n.; evil deeds, 
facta mala, n. pl. 

except, praeter + acc. 
experience, experientia, ae, f. 
eye, oculus, -ī, m. 
 

faithful, fīdus, -a, -um; fidēlis, -e 
fall in love, amō (1) 
false, falsus, -a, -um 
famous, nōtus, -a, -um; clārus, -a, -um 
far, longē 
far away, procul 
farmer, agricola, -ae, m. 
father, pater, -tris, m. 
fatherland, patria, -ae, f. 

favorable, secundus, -a, -um 
fear, timeō, -ēre, -uī; metuō, -ere, -uī 
fear, timor, -ōris, m.; metus, -ūs, m. 
feed, pascō, -ere, pāvī, pastum 
feel, sentiō, -īre, sensī, -sum 
feelings, sensus, -ūs, m. 
field, ager, -grī, m. 
fifteen, ter quīnque; quīndecim 
fifty, quīnquāgintā 
fight, pugnō (1) 
fillet, vitta, -ae, f. 
finally, dēnique 
find, inveniō, -īre, -vēnī, -ventum 
fire, ignis, -is, m. 
first, prīmus, -a, -um; adv., prīmō, 
prīmum 

fish, piscis, -is, m. 
fit, aptō (1) + dat. 
five, quīnque 
flee, fugitō (1); fugiō,-ere,fūgī,fugitum 
fleece, vellus, -eris, n. 
flow, fluō, -ere, fluxī, fluxum 
flower, flōs, flōris, m. 
follow, sequor, -ī, secūtus sum 
food, cibus, -ī, m. 
foolish, stultus, -a, -um 
foot, pēs, pedis, m. 
for (prep.), prō + abl. 
for (adv.), enim 
forest, silva, -ae, f. 
forever, aeternō, aeternum 
forget, oblīviscor, -ī, oblītus sum + gen 
forgive, ignoscō, -ere, -nōvī, -nōtum + 
dat. 

former, the, ille, illa, illud 
fortune, fortūna, -ae, f. 
four, quattour 
free (verb), līberō (1) 
friend, amīcus, -ī, m.; amīca, -ae, f. 
friendship, amīcitia, -ae, f. 
from, dē, ē (ex), ā (ab) + abl. 
fruit, pōmum, -ī, n. 
full (of), plēnus, -a, -um + gen. 
 

garment, vestīmentum, -īn. 
gaze back, respiciō, -ere, -spexī,             
-spectum 

get possession of, potior, -īrī, potītus 
sum + abl. 

gift, dōnum, -ī, n. 
giant, gigantēus, -a, -um 
girl, puella, -ae, f. 
give, dō, dāre, dedī, datum; dōnō (1) 
give back, reddō, reddere, reddidī, 
redditum 
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gleam, fulgeō, -ēre, fulsī, fulsum 
go, eō, īre, iī or īvī, ītum 
go away, discēdō, -ere, -cessī, -cessum; 
abeō, -īre, -iī or –īvī, -itum 

god, deus, -ī, m. 
goddess, dea, -ae, f.; dat. and abl. pl., 
deābus 

gold, aurum, -ī, n. 
golden, aureus, -a, -um 
good, bonus, -a, -um 
goose, anser, -eris, m. 
grave, tumulus, -ī, m. 
great, magnus, -a, -um 
greater, maior, maius 
Greece, Graecia, -ae, f. 
Greek (noun), Graecus, -ī, m. 
green, viridis, -e 
ground, terra, -ae, f.; humus, -ī, f. 
grow, crescō, -ere, crēvī, crētum 
guest, hospes, -itis, m. 
guardian, custos, -ōdis, c. 
guide, dux, ducis, c. 
 

hair, capillus, -ī, m. usually pl. 
hand, manus, -ūs, f. 
handsome, pulcher, -chra, -chrum; 
formōsus, -a, -um 

hang, pendeō, -ēre, pependī 
harsh, dūrus, -a, -um; acer, -cris, -cre; 
sevērus, -a, -um 

have, habeō, -ēre, -uī, -ītum 
have to, dēbeō, -ēre, -uī, -itum; opotet, 
-ere, uit (impers.) 

he, is; or use personal ending –t 
hear, audiō, -īre, -īvī, -ītum 
heaven, caelum, -ī, n. 
Hecate, Hecatē, -ēs, f. 
Helen, Helena, -ae, f. 
help (noun), auxilium, -iī, n. 
help (verb), iuvō, -āre, iūvī, iūtum 
her, eius 
her (own), suus, -a, -um 
Hercules, Hercules, -is, m. 
here, hīc; in hōc locō 
hero, hērōs, -ōis, m. 
herself, suī, sibi, sē, sē 
hesitate, dubitō (1) 
hide, cēlō (1) 
himself, suī, sibi, sē, sē 
Hippomenes, Hippomenēs, -ae, m. 
his, eius 
his (own), suus, -a, -um 
hoarse, raucus, -a, -um 
hold, habeō, -ēre, -uī, -itum; teneō,       -
ēre, -uī, tentum 

hold back, retineō, -ēre, -uī, -tentum 
hole (split, cleft), fissum, -ī, n. 
home, domus, -ūs, f.; at home, domī; to 
go home, domum īre 

hope (verb), spērō (1) 
hope (noun), spēs, -eī, f. 
hour, hōra, -ae, f. 
house, casa, -ae, f.; domus, -ūs, f. 
how, quōmodo 
however, autem, postpos. 
human, humānus, -a, -um 
hundred, centum 
hunter, vēnātor, -ōris, m. 
hurl, iaciō, -ere, iēcī, iactum 
husband, vir, virī, m.; coniunx, 
coniugis, c. 

Hymen, Hymēn, -enis, m. 
 

I, ego (meī, mihi, mē, mē) 
if, sī 
image, imāgō, -inis, f. 
immediately, statim 
immortal, immortālis, -e 
impassable, invius, -a, -um 
in, in + abl. 
inflame, incendō, -ere, -cendī, -censum 
inhabitant, incola, -ae, m. 
in like manner, pariter 
in place of, prō + abl. 
insane, insānus, -a, -um 
into, in + acc. 
is, est 
is, was, sum, esse, fuī, futūrum 
island, īnsula, -ae, f. 
isthmus, isthmus, -ī, m. 
it, id 
Italy, Ītalia, -ae, f. 
it is necessary, oportet, -ēre, -uit 
(impers.); necesse est; opus est 

it is permitted, licet, -ēre, -uit (impers.) 
it is pleasant, libet, -ēre, libuit (impers.) 
it is said, trāditur 
its, eius; its own, suus, -a, -um 
 

Jason, Iāsōn, -ōnis, m. 
javelin, iaculum, -ī, n.; hasta, -ae, f.; 
tēlum, -ī, n. 

jaw, rictus, -ūs, m. 
join, iungō, -ere, iūnxī, iunctum 
journey, iter, itineris, n. 
Jove, Iuppiter, Iovis, m. 
joyful, laetus, -a, -um 
judge, iūdex, iūdicis, m. 
judgment, iūdicium, -iī, m. 
Juno, Iūno, -ōnis, f. 
Jupiter, Iuppiter, Iovis, m. 

 

kill, necō (1); interficiō, -ere, -fēcī,         -
fectum 

kind, benignus, -a, -um 
king, rēx, rēgis, m. 
kingdom, rēgnum, -ī, n. 
know, sciō, -īre, -īvī, -ītum 
 

labyrinth, labyrinthus, -ī, m. 
laden, onustus, -a, -um 
Laestrygonians, Laestrygonēs, -um, m. 
lake, stagnum, -ī, n.; lacus, -ūs, m. 
land, terra, -ae, f. 
large, magnus, -a, -um 
last, ultimus, -a, -um 
later, post + acc.; tardius 
later (after many days), post multōs 
diēs 

Latona, Lātōna, -ae, f. 
latter, the, hic, haec, hoc 
laurel, laurus, -ī, f. 
law, lex, lēgis, f. 
lead, dūcō, -ere, duxī, ductum 
lead away, abdūcō, -ere,-dūxī,-ductum 
leader, dux, ducis, m. 
leave, relinquō, -ere, -līquī, -lictum; 
discēdō, -ere, -cessī, -cessum 

leg, membrum, -ī, n. 
left, sinister, -tra, -trum 
let, permittō, -ere, -mīsī, -missum or 
use subjunctive 

let it be, esto 
level, plānus, -a, -um 
lie asleep, iaceō, -ēre, iacuī, iactum (in 
somnō) 

life, vīta, -ae, f. 
light, lux, lūcis, f. 
likeness, imāgō, -inis, f. 
lion, leō, leōnis, m. 
little, parvus, -a, -um 
live, habitō (1); vīvō, -ere, vīxī, vīctum 
locks (of hair), capillī, -ōrum, m. pl. 
long, longus, -a, -um 
look about, spectō (1) 
look back, respiciō, -ere, -spexī, -
spectum 

loose, amittō, -ere, -mīsī, -missum 
love (verb), amō (1) 
love (noun), amor, -ōris, m. 
lover, amāns, -ntis, c. 
luckily, fēlīciter 
Lydia, Lydia, -ae, f. 
lyre, lyra, -ae, f. 
 

Maenad, Maenas, -adis, f. 
magic, magicus, -a, -um 
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maiden, puella, -ae, f.; virgō, virginis, f 
make, faciō, -ere, fēcī, factum 
man, vir, virī, m.; homō, -inis, m. 
manner, modus, -ī, m. 
many, multī, -ae, -a 
Marcus, Marcus, -ī, m. 
mark, insigne, -is, n. 
marriage, mātrimōnium, -iī, n. 
marriage couch, thalamus, -ī, m. 
marry, in mārtimōnium dūcere; sē 
coniungere 

master, magister, -trī,m; dominus, -ī, m 
matricide, mātricīdium, -iī, n. 
may, use subjunctive 
Medea, Mēdēa, -ae, f. 
medicine, medicīna, -ae, f.; 
medicāmen, -inis, n. 

meet, conveniō, -īre, -vēnī, -ventum 
Mercury, Mercurius, -iī, m. 
messenger, nūntius, -iī, n. 
Midas, Midās, -ae, m. 
mind, mēns, mentis, f. 
Minerva, Minerva, -ae, f. 
Minos, Mīnōs, -ōis, m. 
Minotaur, Mīnōtaurus, -ī, m. 
miracle, mīrāculum, -ī, n. 
monster, mōnstrum, -ī, n. 
mother, māter, -tris, f. 
mountain, mōns, montis, -ium, m. 
mouth, ōs, ōris, n. 
move, moveō, -ēre, movī, mōtum 
mulberry (tree), mōrus, -ī, f. 
muse, mūsa, -ae, f. 
my, meus, -a, -um 
myself (intensive), ipse, -a, -um 
myself (reflexive), mē 
 

name (noun), nōmen, -inis, n. 
name (verb), nōminō (1); appellō (1) 
Narcissus, Narcissus, -ī, m. 
nature, natūra, -ae, f. 
near, ad + acc.; propinquus, -a, -um + 
dat.; nōn procul 

necessary, it is, oportet, -ēre, -uit 
(impers.); necesse est; opus est 

neighboring, vīcīnus, -a, -um + dat. 
neither. . .nor; nec. . .nec 
Neptune, Neptūnus, -ī, m. 
new, novus, -a, -um 
night, nox, noctis, f.; at night, nocte 
nine, novem 
Ninus, Nīnus, -ī, m. 
Niobe, Niobē, -ēs, f. 
no, nūllus, -a, -um 
no longer, nōn iam 

no one, nēmō, -inis, c.; nūllus, -a, -um 
not, nōn 
not know, nesciō, -īre, -īvī, -ītum 
now, nunc 
nymph, nympha, -ae, f. 
 

obey, pareō, -ēre, -uī + dat. 
o, oh, ō 
old (person), senex, senis, c.; gen. pl. 
senum; vetus, veteris, usually pl. 

old (thing), antīquus, -a, -um 
omen, ōmen, -inis, n. 
on, in + abl. 
on each side, utrimque 
on that side, illinc 
on the left (hand, side), sinistrā (manū) 
on the right (hand,side), dextrā (manū) 
on this side, hinc 
once, once upon a time, ōlim 
one, ūnus, -a, -um 
only, sōlus, -a, -um; sōlum 
open, aperiō, -īre, -uī, -pertum 
open(ed), apertus, -a, -um 
oracle, ōrāculum, -ī, n. 
Orcus, Orcus, -ī, m. 
order (command), imperō (1) + dat.; 
iubeō, -ēre, iussī, iussum 

Orpheus, Orpheus, -eī, m. 
other, cēterus, -a, -um; alius, -a, -ud 
ought to, dēbeō, -ēre, -uī, -itum 
over, trāns + acc. 
overcome, vincō, -ere, vīcī, victum; 
superō (1) 

overjoyed, laetissimus, -a, -um 
owe, dēbeō, -ēre, -uī, -itum 
 

palace, rēgia, -ae, f. 
palladium, palladium, -iī, n. 
Pallas, son of Evander, Pallās, -antis, m 
Pan, Pān, -os, m. 
pardon, venia, -ae, f. 
parents, parēns, -entis, c. 
part, pars, partis, f. 
Pasiphaë, Pāsiphāa (-phaē), -ae (-ēs), f. 
passion, amor, -ōris, m. 
Patroclus, Patroclus, -ī, m. 
peace, pax, pācis, f. 
Peleus, Pēlēūs, -eī, m. 
Pelias, Peliās, -ae, m. 
penalty, poena, -ae, f. 
people, populus, -ī, m. 
Periphetes, Periphetes, -is, m. 
permitted, it is, licet, -ēre, -uit (impers.) 
persuade, persuādeō, -ēre, -suāsī,         -
suāum + dat. 

Philemon, Philēmōn, -mōnis, m. 

Philoctetes, Philoctētēs, -ae, m. 
Phoebus, Phoebus, -ī, m. 
Phoenicia, Phoenīca, -ae, f. 
Phrygia, Phrygia, -ae, f. 
pick, carpō, -ere, carpsī, carptum 
picture, pictūra, -ae, f. 
pig, sūs, suis, c.; porcus, -ī, m. 
pile, cumulus, -ī, m. 
pin, fibula, -ae, f. 
pipes (of Pan), fistula, -ae, f. 
Pittheus, Pittēūs, -eī, m. 
place (noun), locus, -ī, m.; loca, -ōrum, 
n. pl. (geographical places) 

place (verb), pōnō, -ere, posuī, positum 
plan, consilium, -iī, n. 
pleasant, grātus, -a, -um + dat.; 
amoenus, -a, -um 

pleasant, it is, libet, -ēre, libuit (impers) 
please (verb), placeō, -ēre, -uī, -itum + 
dat. 

please (I ask you), quaesō 
pleasing (to), grātus, -a, -um + dat. 
pledge, fidēs, -eī, f. 
plow, arō (1) 
pour, infundō, -ere, -fūdī, -fūsum 
poet, poeta, -ae, m. 
poison, aconītum, -ī, n.; venēnum, -ī, n. 
Polyphemus, Polyphēmus, -ī, m. 
possess, potior, -īrī, potītus sum + abl. 
power, potentia, -ae, f. 
praise, laudō (1) 
pray, ōrō (1); precor, -ārī, -ātus sum 
prayer, prex, precis, f. usually pl 
prepare, parō (1) 
pretty, pulcher, -chra, -chrum 
prevent, prohibeō, -ēre, -hibuī, -
hibitum 

price, pretium, -iī, n. 
priest(ess), sacerdōs, -dōtis, c. 
prize, praemium, -iī, n. 
Procrustes, Procrustēs, -ae, m. 
promise, prōmittō, -ere, -mīsī, -missum 
proud, superbus, -a, -um 
punishment, poena, -ae, f. 
purple, purpureus, -a, -um 
put, pōnō, -ere, posuī, positum 
put out leaves, frondeō, -ēre 
Pyramus, Pyramus, -ī, m. 
 

queen, rēgīna, -ae, f. 
 

race course, running, cursus, -ūs, m. 
rash, temerārius, -a, -um 
read, legō, -ere, lēgī, lēctum 
realize, sentiō, -īre, sēnsī, sēnsum 
reason, ratiō, -ōnis, f. 
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recall (remember), in memoriam 
tenēre 

received, receptus, -a, um 
recognize, recōgnōscō, -ere, -nōvī,        -
nitum 

reed, papyrus, -ī, m. 
refuse, negō (1) 
rejoice, gaudeō, -ēre, gāvīsus sum 
rejoin, redeō, -īre, -iī or –īvī, -itum; sē 
referre (to take oneself back) 

remain, maneō, -ēre, mānsī, mānsum 
remember, meminī, meminisse, 
remove, removeō, -ēre, -mōvī, -mōtum 
reply, respondeō, -ēre, -spondī,             -
spōnsum 

report, reportō (1) 
repulse, repellō, -ere, -pulsī, -pulsum 
respond, respondeō, -ēre, -spondī,        
-spōnsum 

rest, requiēs, -iētis, f.; also acc. requiem 
restore (give back), reddō, -ere, -didī,   -
ditum 

restrain, retineō, -ēre, -uī, -tentum 
return (give back), reddō, -ere, -didī,    -
ditum 

return (go back), redeō, -īre, -īī or –īvī, -
itum; reveniō, -īre, -vēnī, -ventum; sē 
referre 

right, dexter, -tra, -trum 
river, flūmen, -inis, n. 
road, via, -ae, f. 
rock, saxum, -ī, n. 
rule, rēgnō (1) 
run down, dēcurrō, -ere, -currī,              
-cursum 

rushes, harundō, -inis, f. 
 

sacred, sacer, -cra, -crum 
sacrifice (verb), sacrificiō (1) 
sacrifice (noun), sacrificium, -iī, n. 
sadness, maestitia, -ae, f. 
safety, salūs, salūtis, f. 
said, dīxit, inquit; ait; it is said, 
trāditur 

sail (verb), nāvigō (1) 
sail (noun), vēlum, -ī, n.; linteum, -eī, n. 
same, īdem, eadem, idem 
sand, harēna, -ae, f.; pulvis, -eris, n. 
sandal, solea, -ae, f.; calceus, -eī, m. 
satyr, satyrus, -ī, m. 
say, dīcō, -ere, dīxī, dictum 
scatter, spargō, -ere, sparsī, -sum 
Sciron, Scīron, -ōnis, m. 
sea, mare, -is, n.; aequor, -oris, n. 
secretly, sēcrētō 

see, videō, -ēre, vidī, vīsum; spectō (1) 
seek, quaerō, -ere, quaesīvī, 
quaesītum; petō, -ere, -iī or –īvī,-ītum 

seem, videor, -ērī, vīsus sum 
senate, cūria, -ae, f. 
send, mittō, -ere, mīsī, missum 
serpent, serpēns, -entis, c. 
servant, servus, -ī, m. 
serve, serviō, -īre, -īvī, -ītum + dat. 
set out, ēgredior, -dī, -gressus sum; 
proficīscor, -ī, -fectus sum 

seven, septem 
shade, umbra, -ae, f.; mānēs, -ium, m. 
(shades of the dead) 

shape, forma, -ae, f. 
sharp, acūtus, -a, -um 
she, ea 
shine, splendeō, -ēre; readiō (1) 
ship, nāvis, -is, f.; ratis, -is, f.; puppis,    
-is, f. 

shoe, calceus, -eī, m.; solea, -ae, f. 
(=sandal) 

shore, rīpa, -ae, f.; lītus, -oris, n. 
shoulder, umerus, -ī, m. 
shout (verb), clāmō (1) 
shout (noun), clāmor, -ōris, m. 
shout out, inclāmō (1) 
show, mōnstrō (1) 
Sibyl, Sibylla, -ae, f. 
Sicily, Sicilia, -ae, f. 
side, to the, oblīquē 
since, cum + subjv.; abl. abs. 
sing, cantō (1); canō, -ere, cecinī, 
cantum 

sink, mergō, -ere, mersī, mersum 
sister, soror, -ōris, f. 
sit (down), sedeō, -ēr, sēdī, sessum 
situation, rēs, reī, f. 
six, sex 
sky, caelum, -ī, n. 
slave, servus, -ī, m. 
sleep (noun), somnus, -ī, m. 
sleep (verb), dormiō, -īre, -uī, -itum 
small, parvus, -a, -um 
smaller, minor, minus 
so, tam; ita 
so great, tantus, -a, -um 
some, aliquis, aliquid 
so that, ut + subjv. 
son, fīlius, -iī, m. 
song, carmen, -inis, n. 
sound (noun), sonus, -ī, m. 
sound (verb), sonō (1) 
sow (verb), serō, -ere, sēvī, satum 
spare, parcō, -ere, pepercī, parsum+dat 

speak, dīcō, -ere, dīxī, dictum; loquor, 
loquī, locūtus sum 

spectator, spectātor, -ōris, m. 
spider, arānea, -ae, f. 
stand, stō, -āre, stetī, statum 
star, stella, -ae, f. 
statue, imāgō, -inis, f.; statua, -ae, f. 
stay, maneō, -ēre, mānsī, mānsum 
stiffen, congelō (1) 
still, etiam 
stone, saxum, -ī, n. 
story, fābula, -ae, f. 
stranger, advena, -ae, c. 
stretch out, tendō, -ere, tetendī, tentum 
or tēnsum 

string, fīlum, -ī, n. 
strong, fortis, -e; validus, -a, -um 
suffer, patior, patī, passus sum 
suitable, idōneus, -a, -um 
suitor, procus, -ī, m. 
summon, convocō (1) 
sun, sōl, sōlis, m. 
supper, cēna, -ae, f. 
(as a) suppliant, supplex, -icis 
supposed, to be, dēbeō, -ēre, -uī, -itum 
surrender (hand over), trādō, -ere,         
-didī, -ditum 

surpass, superō (1); supersum, -esse,     
-fuī, -futūrum 

swan, cygnus, -ī, m. 
sword, gladius, -iī, m. 
Syrinx, Syringa, -ae, f. 
 

table, mēnsa, -ae, f. 
tablet, tabula, -ae, f. 
take, capiō, -ere, cēpī, captum 
take the form of, simulō (1) 
task, opus, -eris, n. 
teach, doceō, -ēre, -uī, doctum 
teacher, magister, -tri, m.; magistra,      
-ae, f. 

tears, lacrima, -ae, f. 
tell, narrō (1); dīcō, -ere, dīxī, dictum 
temple, templum, -ī, n. 
ten, decem 
tenth, decimus, -a, -um 
terrify, terreō, -ēre, -uī, -itum 
terrified territus, -a, -um 
test, temptō (1); experior, -īrī, -pertus 
sum 

than, quam; abl. of comparison 
that, ille, illa, illud; omit ind. statement 
Thebes, Thēbae, -ārum, f. 
their, eōrum, eārum; suus, -a, -um (refl) 
them, eōs, eās, ea 
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themselves, ipsī, ipsae, ipsa 
then, deinde 
Theseus, Thēsēūs, -eī, m. 
Thetis, Thetis, -idis, f. 
they, eī, eae, ea; hī, hae, haec; illī, illae, 
illa 

think, putō (1); cogitō 
third, tertius, -a, -um 
thirty-five, trīgintā quinque, quinque 
et trīgintā 

this, hic, haec, hoc 
Thisbe, Thisbē, Thisbēs, f. 
thousand, mille; pl. mīlia, -ium, n. 
thread, fīlum, -ī, n. 
three, trēs, tria 
through, per + acc. 
throw, iaciō, -ere, iēcī, īactum 
this, ita; sīc 
time, tempus, -oris, n. 
Tmolus, Tmōlus, -ī, m. 
to, ad + acc. 
tomb, tumulus, -ī, m. 
too, + adj., use comparative of adj. 
tooth, dēns, dentis, m. 
touch, tangō, -ere, tetigī, tactum 
touch (golden), vīs aurea, acc. vim, abl. 
vī; pl. virēs 

town, oppidum, -ī, n. 
tower, turris, -is, f. 
transfix, trānsfodiō, -ere, -fōdī,-fossum 
transform, trānsformō (1) 
transport, trānsportō (1) 
traveler, peregrīnātor, -ōris, m. 
tree, arbor, -oris, f. 
Troezen, Troezēn, -ēnis, f. 
Trojan, Trōiānus, -a,-um; Trōiānus,-ī,m 
troops, cōpiae, -ārum, f. 
Troy, Trōiae, -ae, f. 
true, vērus, -a, -um 
truly, vērē 
trunk, truncus, -ī, m. 
trust, crēdō, -ere, credidī, creditum + 
dat. 

try, temptō, (1); conor, -arī, -ātus sum 
turn (into), mūtō (1); trānsformō (1) 
Turnus, Turnus, -ī, m. 
two, duo, duae, duo 
tyrant, tyrannus, -ī, m. 
 

Ulysses, Ulixēs, -is, m. 
under, sub + acc. or abl. 
unfair, iniustus, -a, -um 
unfavorable, infēlix, -īcis; adversus, -a, 
-um 

unfortunately, infēlīciter 

unless, nisi 
until, dōnec  + ind.; ad + acc.; dum + 
subjv 

up to, usque 
urge, hortor, -ārī, -ātus sum 
urn, urna, -ae, f. 
us, nōs 
utter, dīcō, -ere, dīxī, dictum; ēdō, 
ēdere, ēdidī, ēditum 

 

veil, vēlāmen, -inis, n. 
Venus, Venus, -eris, f. 
Vergil, Vergilius (Virgilius), -iī, m. 
very much, maximē, valdē 
very small, minimē 
victim, victima, -ae, f. 
victor, victor, -ōris, m. 
victory, victōria, -ae, f. 
visit, visitō (1) 
voice, vox, vōcis, f. 
 

wage, gerō, -ere, gessī, gestum 
walk, ambulō (1) 
wall, parīes, -ietis, m. 
wander, errō (1) 
want, volō, velle, voluī; dēsīderō (1) 
war, bellum, -ī, n. 
warn, moneō, -ēre, -uī, -itum 
was, erat 
wash, lavō, -āre (-ere), lāvī, lautum 
watch, spectō (1) 
water, aqua, -ae, f. 
wax, cēra, -ae, f. 
way, via, -ae, f.; iter, itineris, n. 
we, nōs 
weapon, tēlum, -ī, n.; ferrum, -ī, n. 
wear, induō, -ere, -uī, -ūtum; gerō,       -
ere, gessī, gestum; portō (1) 

well-known, nōtus, -a, -um 
weep, lacrimō (1); plōrō (1) 
well, bene 
were, erant; fuērunt 
what? (interrog. pron.), quid? 
when, cum + ind. or subjv.; ubi + ind. 
where, ubi; in quō locō 
whether, an 
which, quī, quae, quod 
while, dum + pres. ind. 
whisper, murmurō (1) 
white, albus, -a, -um 
who, quī, quae, quod; quis, quid 
why, cūr 
wicked, malus, -a, -um; impius, -a,-um 
wife, coniūnx, -iugis, c.; uxor, -ōris, f. 
wild, ferus, -a, -um 
will, voluptās, -tātis, f. 

win, vincō, -ere, vīcī, victum; superō 
(1);  supersum, -esse, -fuī, -futūrum 

wind, ventus, -ī, m. 
wine, vīnum, -ī, n. 
winged, pennātus, -a, -um 
wisdom, sapientia, -ae, f. 
wish, dēsīderō (1); volō, velle, voluī; 
optō (1) 

with, cum + abl.; or abl. of means 
witness, testis, -is, c. 
woman, fēmina, -ae, f. 
womb, uterus, -ī, m. 
wonder, mīror, -ārī, -ātus sum 
woods, silva, -ae, f. 
word, verbum, -ī, n. 
work, labōrō (1) 
worship, ōrō (1); colō, -ere, coluī, 
cultum 

wrath, īra, -ae, f. 
wretched, miser, -era, -erum 
write, scribō, -ere, scrīpsī, scrīptum 
 

year, annus, -ī, m. 
yoke, iungō, -ere, īunxī, iūnctum 
you, sing.: tū, tuī, tibi, tē, tē; pl.: vōs, 
vestrī, vōbīs, vōs, vōbīs 

young, iuvenis, -e 
young man or woman, iuvenis, -is, c.; 
gen. pl., iuvenum 

your, sing.: tuus, -a, -um; pl.: vester,       
-tra, -trum 

youth, see young man or woman 
youth (time of life), iuventus, 
iuventūtis, f. 
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a, interj., ah 
ā (ab) + abl. from, away from 
abeō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to go away, 
depart 

abicīo, -ere, -īecī, -iectum, to throw 
away, aside 

absum, -esse, āfuī, āfutūrus, to be 
absent, be away 

ac, see atque 
accendō, -ere, -cendī, -censum, to 
kindle, set on fire 

accidō, -ere, -cidī, to fall down, happen 
accipiō, -ere, -cēpi, -ceptum, to receive 
accūsō (1), to accuse 
ācer, -cris, -cre, bitter, harsh, hard, 
rough 

Acestēs, ae, m., Acestes, king in Sicily 
Achaemenidēs, Achaemenides, a 
Greek companion of Ulysses 

Achātes, -ae, m., Achates, faithful 
friend of Aeneas 

Achillēs, -is, n., Achilles, Greek hero 
Achīvus, -a, -um, Greek 
aciēs, -eī, f., keeness, edge, line of 
battle, the battle itself 

Acis, -idis, m., Acis, the lover of 
Galatea 

aconītum, -ī, n., aconite, a poisonous 
herb 

acūtus, -a, -um, sharp 
ad + acc., with verbs of motion, to, 
toward; with verbs of rest, near 

addō, -ere, -didī, -ditum, to place upon, 
join, attach, add 

addūcō, -ere, -dūxī, -ductum, to bring 
to, draw to, lead to, induce 

adeō, adv., to this point, thus far 
adeō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to go near, 
approach 

adferō, -ferre, attulī, allātum, to bring, 
carry in (alternate spelling: afferō) 

adficiō, -ere, -fēcī, -fectum, to affect, 
afflict, weaken 

adfīgo, -ere, -fixī, -fixum, + dat., to pin 
to, affix, fasten to 

adforet = adfutūrum esset 
adgredior, -gredī, -gressus, sum, to go 
to, approach 

adhūc, adv., up to this time, to this 
point in time or space, here 

aditus, -ūs, m., approach, access 
adiuvō (1), -iūvī, iūtum, to help, bring 
help to, aid 

admittō, -ere, -mīsī, -missum, to send 
to, admit 

adōrō (1), to worship 
adquīrō, -ere, -quīsīvī, -quīsītum, to 
acquire 

adspiciō, -ere, -spexi, -spectum, to look 
upon 

adsum, -esse, adfuī, adfuturum, to be 
present, be at hand, be here 

adultera, -ae, f., adulteress 
adulterium, -ii, n., adultery 
adulterius, -a, -um, adulterous 
advena, -ae, c., stranger 
adventō (1), to arrive, approach 
adversus, -a, -um, unfavorable 
advertō, -ere,  -tī, -sum, to turn to 
Aeacidēs, -ae, m., the son (really 
grandson) of Aecus, i.e., Achilles 

aedēs, -is, f., building, shrine 
aedificiō (1), to build, construct 
aeger, -gra, -grum, sick, weak 
Aegēūs, -ei, m., Aegeus, King of Athens 
Aegīdēs, -ae, m., son of Aegeus 
Aegyptus, -ī, f. Egypt 
Aenēas, -ae, m., Aeneas 
aēneus, -a, -um, brass, bronze, brazen 
aēnus, -ī, m., brass pot 
Aeolus, -ī, m., Aeolus, king of the 
winds 

aequor, -oris, n., flat or level surface of 
land or sea; poetically, the sea itself 
(from aequus, -a, -um) 

aequus, -a, -um, equal, level, fair, just 
āēr, āeris, m., the air, the atmosphere; 
aëra, Greek accusative 

Aesōn, -onis, m., Aeson, father of Jason 
Aesonides, the son of Aeson, Jason 
aetās, aetātis, f., age, life, time 
aeternō, aeternum, adv., eternally, 
forever 

aether, -eris, m., the upper air, heaven 
Aethiopia, -ae, f., Ethiopia 
Aethra, -ae, f., Aethra, princess of 
Troezen 

Aetna, -ae, f., Mt. Aetna in Sicily 
afferō, -ferre, attulī, allātum, to carry 
to, bring to, bring in 

affirmō (1), affirm 
Āfrica, -ae, f., Africa 
Agamemnōn, -onis, m., Agamemnon, 
King of Mycenae; Agamemnona is 
Greek accusative 

ager, -grī, m., field 
agere grātiās, to give thanks 
agmen, -inis, n., battle line, column of 
troops, army ranks, band of men 

agnus, -ī, m., lamb 

agō, agere, ēgī, actum, to do, drive, 
spend time, live, discuss 

agricola, -ae, m., farmer 
ait; pl. aiunt, to say, tell, assert; defective 
verb used mainly in the present and 
imperfect indicative  
Āiax, -ācis, m., Ajax, Greek warrior, son 
of Telamon 
āla, -ae, f., wing 
Albānus, -a, -um, Alban – referring to 
an ancient city in Italy 

albeō, -ēre, to be white; albescō, -ere, 
become white 

albus, -a, um, white 
Alcyonē, -ēs, f., Alcyone, wife of Ceyx, 
daughter of Aeolus 

aliquī, aliqua, aliquod, some 
aliquis, aliquid, someone, somebody, 
something 

aliter, adv., otherwise; nōn aliter, not 
otherwise, just like 

alius, -ia, -iud, other, another; aliī. . 
.aliī, some. . .others 

alō, -ere, uī, altum, to feed, nourish 
alter, -era, -erum, the other (of two), 
second 

alvus, -ī, f., belly 
amāns, amantis, c., lover 
Amāzon, -onis, f., Amazon, woman 
warrior  

ambiguus, -a, -um, moving from side 
to side, uncertain, doubtful 

ambiō, -īre, -iī or –īvī, -ītum, to 
approach, go around, entreat 

ambō, -ae, -ō, both, two together 
ambrosia, -ae, f., ambrosia 
ambulō (1), to walk 
amīca, -ae, f., friend 
amīcitia, -ae, f., friendship 
amictus, -ūs, m., veil, garment 
amīcus, -ī, m., friend 
āmittō, -ere, -mīsī, missum, to lose 
amō (1), love, like 
amoenus, -a, -um, pleasant 
amor, amōris, m., love 
amplector, -ī, -plexus, sum, to embrace 
amplexor, -ārī, -ātus sum, to embrace 
amplexus, -ūs, m., embrace 
amplius, adv., more 
an, conj., whether, or, perhaps 
Anchīsēs, -ae, m., Anchises, father of 
Aeneas 

ancilla, -ae, f., servant girl 
angulus, -ī, m., corner 
anima, -ae, f., spirit, soul 
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animal, -ālis, n., animal 
animus, -ī, m., mind, soul; pl., courage 
annus, -ī, m., year; annuus, -a, -um, of 
a year’s duration 

anser, -eris, m., goose 
ante + acc., before, in front of 
antea, adv., beforehand 
antequam, conj., before, sooner than 
antīquus, -a, -um, ancient, olden 
Antēnor,  -oris, m., Antenor, a Trojan 
Antiphatēs, 0ae, m., Antiphates, king 
of the Laestrygonians 

antrum, -ī, n., cave 
ānulus, -ī, m., ring 
aperiō, -īre, -uī, apertum, to open 
apertus, -a, -um, open 
Apollineus, -a, -um, pertaining to 
Apollo 

Apollo, Apollinis, m., Apollo, god of 
music and the arts 

Apollōnius, -iī, m., Apollonius, a writer 
from Rhodes 

appāreō, -ēre, -uī, -itum, to appear, 
become visible 

appellātus, -a, -um, called 
appellō (1), to call, name 
appropinquō (1) + dat., to approach, 
draw near to 

aptō (1) dat., to fit to, adapt to 
aptus, -a, -um, suitable, fitting 
apud + acc., among 
aqua, -ae, f., water 
āra, -ae, f., altar 
Arabia, -ae, f., Arabia 
Arachnē, -ēs, f., Arachne 
arānea, -ae, f., spider 
arātrum, -ī, n., plough 
arbitror, -ārī, -ātus sum, to think, judge 
arbor, -oris, f., tree 
Arcadia, -ae, f., Arcadia, land in the 
center of the Peloponnesus 

Arcas, -adis, m., Arcas, son of Jupiter 
and Callisto 

arcus, -ūs, m., bow 
ardēns, -dentis, to eager, hot, burning 
ardeō, -ēre, -arsī, -arsum, to burn, be on 
fire 

ardor, -ōris, m., burning heat, eagerness 
arduus, -a, -um, hard, difficult 
āreō, -ēre, to be dry, thirsty 
argenteus, -a, -um, made of silver, 
silver 

argentum, -ī, n., silver 
Argonautae, -ārum, m. pl., sailors of the 
Argo, Argonauts 

argūmentum, -ī, n., proof, subject 
matter, tale 

Argus, -ī, m., Argus, the builder of the 
Argo 

Ariadna, -ae, f., Ariadne, daughter of 
Minos 
āridus, -a, -um, dry, barren 
ariēs, arietis, m., a ram 
arma, -ōrum, n. pl.,  weapons, arms 
armātus, -a, -um, armed 
Armenia, -ae, f., Armenia, a country in 
Asia Minor 

arō (1), to plough, cultivate 
ars, artis, f., art, skill 
artifex, -icis, m., artist, painter 
artus, ūs, m., joints, limbs 
arvum, ī, n., ploughed land, a field 
arx, arcis, f., building; pl. arcēs, citadel 
ascendō, -ere, ascendī, ascensum, to 
ascend 

Asia, -ae, f., Asia 
Asia Minor, Asia Minor 
astus, -ūs, m., cleverness, cunning 
astūtus, -a, -um, clever, cunning; 
astūtē, cunningly 

Astyanax, -actis, m., Astyanax, son of 
Hector 

at., conj., introd. contrary idea, but, yet, 
but meanwhile 

atavus, -ī, m., ancestor 
āter, ātra, ātrum, black, dark, gloomy 
Athēnae, -ārum, f., Athens, a city in 
Attica 

Athēnaeus, -a, -um, Athenian 
Athēneus, -ī, m., an Athenian 
atque (ac), conj., and, and also 
atrium, -iī, n., the atrium, main hall of 
the house 

Atrīdēs, m., the son(s) of Atreus; 
Agamemnon (and Menelaus), pl., 
Atrīdae 

attingō, -ere, -tigī, -tactum, to touch, 
come in contact with 

auctor, -ōris, m., author, causer, 
originator, doer 

audācia, -ae, f., boldness, daring 
audax, -ācis, bold, daring 
audeō, -ēre, ausus sum, semi-deponent, 
to dare 

audiō, -īre, -īvī, -ītum, to hear 
aufero, -ferre, abstulī, ablātum, to 
carry away, carry off 

augeō, -ēre, auxī, auctum, to increase 
augur, -uris, c., the augur, fortune 
teller, or prophet 

aula, -ae, f., hall 
Aulis, -idis, f., Aulis 
aura, -ae, f., breeze, air 
aurātus, -a, -um, golden 
aureus, -a, -um, golden 
auris, -is, f., ear 
Aurōra, -ae, f., Aurora, goddess of the 
dawn 

aurum, -ī, n., gold 
Ausonius, -a, -um, subst., Ausoniī, the 
Ausonians, an old name for the 
Italians 

auspicium, -iī, n., guidance, divination 
aut, conj., or; aut. . .aut, either. . .or 
autem, pot. pos., conj., but, however 
auxilium, -iī, n., aid 
āvehō, -ere, -vexī, -vectum, to carry off 
Avernus, -a, -um, Avernal 
Avernus, -ī, m., Avernus, the cave of 
the Underworld 

aversus, -a, -um, perf. pass. part. of 
avertō 

avertō, -ere, -vertī, -versum, to turn 
away 

avidus, -a, -um, eager 
avis, avis, f., bird 
avus, -ī, m., grandfather 
axis, -is, m., axle, chariot, car, wagon; 
axis of the earth, the heavens 

 
Baccha, -ae, f., (also Bacchantes) a 
Bacchante, a follower of Bacchus 

Bacchus, -ī, m., Bacchus 
bālātus, -ūs, m., bleating 
barba, -ae, f., beard 
barbarus, -a, -um,  rough, rude, foreign 
barbarus, - ī, m., a barbarian 
Baucis, -cidis, f., Baucis, wife of 
Philemon 

beātus, -a, -um, happy 
bellum, -ī, n., war 
bene, adv., well 
benignus, -a, -um + dat., kind 
bibō, -ere, bibī, bibitum, to drink 
bifidus, -a, -um, split in two 
biformis, -e, two-formed 
bimaris, -e, lying on two seas 
birēmis, -e, having two banks of oars 
bis, adv., twice 
bonus, -a, -um, good 
bōs, bovis, c., ox, cow 
brācchium, -iī, n., arm 
brevis, -e, short 
Britannia, -ae, f., Britain 
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Cadmus, ī, m., Cadmus, founder of 
Thebes 

cadō, -ere, cecidī, cāsum, to fall, fall 
down 

cādūcifer, m., Caducifer, carrier of the 
caduceus, Mercury 

caecus, -a, -um, blind 
caelestis, -e, heavenly 
caelō (1), to engrave, carve 
caelum, -ī, n., sky, heavens  
Callistō, f., Callisto, a nymph 
Calydōn, -ōnis, f., Calydon, a city 
camera, -ae, f., room, vaulted chamber 
campus, -ī, m., field 
canis, canis, c., dog; gen. pl. canum 
cānitiēs, -em, -e, f., whitish gray, gray 
hair 

canō, -ere, cecinī, cantum, to sing 
cantō (1), to sing, make music 
capillus, -ī, m. usually pl., hair 
capiō, -ere, cēpī, captum, to take, 
capture 

captīva, -ae, f., a captive woman 
caput, capitis, n., head 
carcer, -eris, m., prison 
careō, -ēre, caruī, -itūrum + abl., to be 
lacking, be free from 

carīna, -ae, f., keel, ship, vessel 
carmen, -inis, n., song, chant, 
incantation, charm 

caro, carnis, f., flesh, meat 
carpō, -ere, -psī, -ptum, to pick, pluck 
carta, -ae, f., piece of paper; carta 
geōgraohica, map; also charta 

Carthāgō, -inis, f., Carthage, a city on 
the coast of North Africa 

cārus, -a, -um + dat., dear (to) 
casa, -ae, f., small house, cottage, hut 
Cassandra, -a, f., Cassandra, daughter 
of Priam and Hecuba 

cassis, -idis, f., helmet of metal 
castus, -a, -um, pure, innocent 
casus, -ūs, m., chance, accident 
cauda, -ae, f., tail 
causa, -ae, f., cause, reason, case (in law 
court); causā, for the sake of; causam 
accūsō, accuse, plead a case 

celeber, -bris, -bre, celebrated, 
crowded, filled, famous 

celebrō (1), to praise, honor, celebrate 
celeriter, adv., quickly 
cēlō (1), to hide, conceal 
cēna, -ae, f., dinner, meal 
centum, indecl., hundred 
cēra, -ae, f., wax 

Cerberus, -ī, m., Cerberus, the three-
headed dog of the Underworld 

Cereālis, -e, relating to Ceres 
Cerēs, Cereris, f., Ceres, goddess of 
agriculture 

certāmen, -inis, n., contest 
certē, adv., certainly 
certō (1), to contend, fight, struggle 
certus, -a, -um, trustworthy, certain, 
sure 

cerva, -ae, f., a hind, a deer 
cervus, -ī, m., a stag 
cēterus, -a, -um, other, the rest (of) 
Ceyx, Ceycis, m., Ceyx, king of Thrace 
charta, -ae, f., map, piece of paper; 
charta geōgraphica, map 

Charybdis, -is, f., whirlpool 
chlamys, -ydis, f., garment of wool, 
worn by soldiers 

cibus, -ī, m., food 
cingō, -ere, cinxī, cinctum, to 
surround, encircle 

cinis, -eris, m., ashes 
Circē, -a, f., Circe 
Circaeus, -ae, -um, Circean 
circum + acc., around, about 
circumeō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to go 
around, encircle 

circumspectō (1), to look about, cast a 
glance 

circumvēlō (1), to envelop 
clādēs, -is, f., damage, disaster, ruin 
clāmō (1), to shout, exclaim, cry 
clāmor, -ōris, m., shout clamor, noise 
clārus, -a, -um, bright, shining, famous 
classis, classis, f., fleet of ships 
claudō, -ere, clausī, -sum, to close, 
shut, shut up 

clausus, -a, -um, closed 
clāva, -ae, f., club 
coeō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to come 
together, go together assemble 

coepī, coepisse, in perfect system only, to 
began 

cōgitātiō, -ōnis, f., thinking, reasoning, 
idea 

cognātus, -a, -um, related 
cognoscō, -ere, -novi, -nitum, to 
recognize, see, get to know, become 
acquainted with, learn; in perfect 
tenses, know 

cōgō, -ere, coēgī, coactum, to force, 
compel 

cohibeō, -ēre, -uī, -itum, to confine 

Colchis, -idis, f., Colchis on the Black 
Sea 

collectus, -a, -um, gathered, collected 
collum, -ī, n.,  neck 
colō, -ere, -coluī, cultum, to till, honor, 
cultivate 

color, -ōris, m., color, hue 
coma, -ae, f., generally pl., hair 
comes, comitis, m., companion 
comitō (1), to accompany 
comitor, -ārī, -ātus sum, to accompany 
commit (as in a crime), undertake, 
entrust, unite, begin 

committō, -ere, -mīsī, -missum, to 
commit (as in a crime), undertake, 
entrust, unite, begin 

commodum, -ī, n., opportunity, 
advantage, suitable time 

commoveō, -ēre, -mōvī, -mōtum, to 
shake, move, disturb 

commūnis, -e, shared, common, 
general, public; hence, the state (here, 
the Greek state) 

comparō (1), to compare 
compellō, -ere, -pulī, -pulsum, to 
drive, compel 

complexus, -ūs, m., embrace 
concilium, -iī, n., union, coming 
together 

concinō, -ere, -uī, to sound in chorus 
concipiō, -ere, -cēpī, -ceptum, to 
conceive, hold together 

concitō (1), to stir up, rouse, excite 
concordia, -ae, f., agreement, union 
concrescō, -ere, -crēvī, -crētum, to 
grow; become stiff, harden; collect, 
increase 

concrētus, -a, -um, thickened, 
hardened, congealed 

concurrō, -ere, -currī, -cursum + dat., to 
meet, come up against, rush to battle 

concutiō, -ere, -cussī, -cussum, to 
shake violently, agitate 

condō, -ere, -didī, -dītum, to build, 
establish; hide, bury (a weapon in 
someone) 

conferō, -ferre, -tulī, collātum, to bring 
together, collect, take oneself to 

confiteor, -ērī, -fessus sum, to confess 
congelō (1), to freeze, stiffen, congeal 
coniciō, -ere, -iēcī, -iectum, to throw 
together, unite, collect, draw together 

coniugium, -iī, n., marriage 
coniungō, -ere, -iūnxī, -iūnctum, to join 
together,  
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coniūnx, -iugis, c., husband, wife, 
spouse 

coniurō (1), to swear an oath together 
conlābor, -ī, -lapsus sum, to collapse, 
sink down 

conligō, -ere, -lēgī, -lectum, to gather, 
collect 

cōnor, -ārī, -ātus sum, to try, attempt 
conqueror, -querī, -questus sum, to 
complain of, bewail, lament 

conscendō, -ere, -dī, -sum, to go on 
board ship, embark 

conservō (1), to keep, preserve  
consīdō, -ere, -sēdī, -sessum, to settle 
consilium, -iī, n., plan, advice 
consistō, -ere, -stitī, -stitum, to agree, 
stay, halt, stop 

consōlor, -ārī, -ātus sum, to comfort, 
encourage, console 

conspiciō, -ere, -spexī, -spectum, to 
catch sight of 

constituō, -uere, -uī, -stitūtum, to 
decide, determine, appoint, establish 

construō, -ere, -struxī, -structum, to 
heap together, construct, build 

consuescō, -ere, -suēvī, -suētum, to 
accustom 

consuētus, -a, -um, accustomed to 
consultō (1), to consult, ask advice of 
consuō, -suere, -suī, -sūtum, to sew, 
mend 

contemnō, -ere, -psī, -temptum, to 
value little, disdain 

contemptor, -ōris, m., a despiser 
contendō, -ere, -dī, -tum, struggle, vie 
contentus, -a, -um, satisfied, happy, 
contented, held together 

contineō, -ēre, -uī, -tentum, to keep 
together, hold together 

contingō, -ere, -tigī, -tactum, to touch 
contrā + acc., against 
contrārius, -a, -um +dat., against 
conveniō, -īre, -vēnī, -ventum, to meet, 
come together, convene, assemble 

convertō, -ere, -vertī, -versum, to turn 
around, alter, change, turn 

convīvum, -iī, n., banquet, party 
convocō (1), to call together, summon 
cōpia, -ae, f., plenty, abundance, 
means, opportunity, pl., troops 

Corinthus, ī, f., Corinth, a city at the 
isthmus 

Corinthiacus, -a, -um, Corinthian 
cornū, -ūs, n., horn 
corōna, -ae, f., crown 

corōnō (1), to crown 
corpus, corporis, n., body 
corripiō, -ripere, -ripuī, -reptum, to 
snatch, seize violently 

Corsica, -ae, f., Corsica 
cras, adv., tomorrow 
crātēr, -ēris, m., bowl 
crātēra, -ae, f., cup 
crēdō, -ere, -didī, -ditum + dat., to 
believe, trust 

creō (1), to make, create, produce 
crescō, -ere, crēvī, crētum, to grow 
large, increase, arise, enlarge 

Crēta, -ae, f., Crete 
crīmen, crīminis, n., sin, crime, fault, 
accusation 

crīnis, crīnis, m., usually pl., hair 
crūdēlis, -e, cruel 
crūdēliter, adv., cruelly 
cruentus, -a, -um, bloody, covered with 
blood 

cruor, -ōris, m., blood, gore 
cubiculum, ī, n., bedchamber, room 
culpa, -ae, f., guilt, fault 
culpō (1), to blame 
cum, prep. + abl., with 
cum, conj., when, since, because 
Cūmae, -ārum, f., Cumae, a city in 
southern Italy, home of the Sibyl 

cumulus, -ī, m., heap, pile, mass 
cupidē, adv., eagerly 
Cupīdō, -inis, m., Cupid, Eros, Amor, 
son of Venus 

cupidus, -a, -um +gen., desirous of, 
eager, keen 

cupiō, -ere, -īvī, cupitum, to desire, 
wish, try 

cūr, adv., why? 
cūra, -ae, f., care, concern 
cūria, -ae, f., the senate house 
cūriōsus, -a, -um, curious 
cūrō (1), to care for 
currō, -ere, cucurrī, cursum, to run 
currus, -ūs, m., chariot 
cursor, -ōris, m., runner 
cursus, cursūs, m., running, race, 
course 

curvō (1), to curve, bend, arch 
custōdiō, -īre, to guard, keep, hoard 
custos, -tōdis, c., custodian, keeper, 
guard 

Cyclops, -ōpis, m., Cyclops 
cygnus, -ī, m., swan 
Cyprus, -ī, f., Cyprus 
Cytherēa, -ae, f., Cythera, i.e., Venus 

Cytherēius, -a, -um, Cytherean 
 
Daedalus, -ī, m., Daedalus, an inventor 
damnō (1), to curse, condemn 
damnōsus, -a, -um, ruinous, harmful 
damnum, -ī, n., loss, injury, doomed 
one 

Danaī, -ōrum, m., The Danaans or the 
Greeks 

Dānuvius, -ī, m., Danube, a river 
Daphnē, -nēs, f., Daphne, a nymph 
de + abl., about, from, down from, 
away from, concerning 

dea, -ae, f., goddess; dat. and abl. pl., 
deābus 

dēbeō, dēbēre, dēbuī, dēbitum, to 
ought (to), must, owe 

decem, indecl., ten 
decimus, -a, -um, tenth 
dēcipiō, -ere, -cēpī, -ceptum, to 
deceive, cheat 

dēcor, -ōris, m., beauty, grace 
decorō (1), to decorate 
dēcurrō, -ere, -currī, -cusum, to run 
down 

dēdecus, -oris, n., shame, disgrace 
dēfessus, -a, -um, tired, worn out 
deinde, adv., then 
dēlectāmentum, -ī, n., delight, 
pleasure, amusement 

dēligō, -ere, -lēgī, -lectum, to pick, 
choose, select 

Delphī, -ōrum, m., Delphi, the site of 
Apollo’s oracle 

dēmittō, -ere, -mīsī, -missum, to send 
down, send away, lower 

dēmō, -ere, dempsī, demptum, to take 
away, subtract 

dēmonstrō (1), to show 
dēmum, adv., finally, at last 
dēnegō (1), to refuse 
dēnique, adv., finally 
dēns, dentis, m., tooth 
densus, -a, -um, thick, dense 
dēplōrō (1), to weep, lament 
depōnō, -ere, -posuī, -positum, to lay 
down, place down, deposit 

dēsertus, -a, -um, deserted 
dēsīderō (1), to desire, wish, want 
dēstruō, -ere, -strūxī, -strūctum, to 
destroy 

dēsum, dēesse, dēfuī, dēfutūrus, to be 
lacking 

dēsuper, adv., from above 
dēterior, -ius, worse, lower 
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dēterreō, -ēre, -uī, -itum, to frighten, 
discourage, deter, terrify 

dēterritus, -a, -um, deterred, frightened 
away, discouraged 

deus, -ī, m., god; nom. pl., dī, the gods 
dēvorō (1), to devour, swallow 
dēvoveō, -ēre, -vōvī, vōtum,  to devote, 
consecrate 

dexter, -tra, -trum, right; dextera 
(dextra), -ae, f., right hand; dextrā, on 
the right 

di, see deus 
Dīa, -ae, f., Dia, old name for Naxos 
Dīāna, -ae, f., Diana, goddess of the 
moon, the chase 

dīcō, -ere, dixī, dictum, to say, tell, 
speak; dīcunt, the say, people say 

dictum, -ī, n., word, saying, speech 
dīcunt, see dīcō 
Dīdō, -ūs, f., Dido, queen of Carthage 
diēs, diēī, m. & f., day; longa diēs, 
length of days, old age 

differō, differre, distulī, dīlatum, to 
delay, postpone, carry in different 
directions, scatter 

difficilis, -e, difficult 
dīgerō, -ere, -gessī, -gestum, to spread; 
arrange, interpret 

digitus, -ī, m., finger 
dignor, -ārī, -ātus sum, to consider 
worthy 

dignus, -a, -um + abl. or gen., worthy 
dīlectiō, -ōnis, f., choosing love, loving 
dīligō, -ere, -lexī, -lectum, to love, 
esteem 

dīmittō, -ere, -mīsī, -missum, to send 
forth, send away, disband, give up, 
abandon 

Dionysus, -ī, m., Dionysus, god of wine 
dīrigō, -rigere, -rexī, -rectum, to direct 
dīripiō, -ere, -uī, -reptum, to snatch 
apart, tear away 

dīrus, -a, -um, cruel, horrible, frightful 
discēdō, -ere, -cessī, -cessum, to depart, 
go away 

discidium, -iī, n., parting separation 
discipulus, -ī, m., pupil, student 
discō, -ere, didicī, to learn 
discors, -cordis, inharmonious, 
discordant 

discrīmen, -inis, n., difference, 
discrimination 

disertus, -a, -um, eloquent 
dispōnō, -ere, -posuī, -positum, to sort 
out, place out 

diū, adv., for a long time; by day 
dīvellō, -ere, -vellī, -vulsum, to tear 
apart 

dīversus, -a, -um, turned in different 
directions, scattered spread out 

dīvīnus, -a, -um, divine 
dō, dāre, dedī, datum, to give 
doceō, -ēre, docuī, doctum, to teach 
doleō, -ēre, -uī, dolitūrum, to suffer 
pain, grieve, bewail 

dolor, -ōris, m., grief 
dolōsus, -a, -um, tricky, crafty 
domina, -ae, f., lady 
dominus, -ī, m., master, lord 
domus, -ūs or –ī, f., house; domōs 
Ēlysiās, Elysian abodes 

dōnec, conj., until 
dōnō (1), to give, present 
dōnum, -ī, n., gift 
dormiō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to sleep 
dracō, -ōnis, m., dragon, serpent 
dubitō (1), to doubt, hesitate 
dūcō, -ere, dūxī, ductum, to lead 
dulcis, -e, sweet 
dum, conj., while; dum licet, while they 
may, lit., while it is permitted 

dummodo, conj., provided that 
duo, duae, duo, two 
duodecim, indecl., twelve 
duodētrīgintā, indecl., twenty-eight 
duodēvīgintī, indecl., eighteen 
dūrus, -a, -um, hard, rough, harsh 
dux, ducis, m., leader 
 
ē (ex) +abl., out of, from, out from 
ea, she 
ebur, -oris, n., ivory 
eburneus (-us), -a, -um, ivory, made of 
ivory 

ecce, demonstrative adv., lo, behold 
Ēchō, -ūs, f., Echo, a nymph 
edō, -ere, ēdī, ēsum, to eat 
ēdō, -ere, ēdidī, ēditum, to put forth, 
give out 
ēducō, -ere, -duxī, -ductum, to lead out 
efflō (1), to breathe out, blow out 
effodiō, -ere, -fōdī, -fossum, to dig, dig 
out 

effugiō, -ere, -fūgī, -fūgitum, to flee 
from, escape 

effundō, -ere, -fūdī, -fūsum, to pour 
out, pour forth 

ego, I 
ēgredior, -gredī, -gressus sum, to step 
out, go out, disembark 

ēiciō, ēicere, ēiēcī, ēiectum, to cast out 
eius, his, her, its (poss.); gen. of is, ea, id 
ēlectrum, -ī, n., amber 
ēlīdō, -ere, -līsī, -līsum, to strike, dash 
to pieces 
ēligō, -ere, -lēgī, -lectum, to pick out, 
choose 

Elpēnor, -oris, m., Elpenor, companion 
of Ulysses 
Ēlysius, -a, -um, Elysian 
ēmittō, -ere, -mīsī, -missum, to send 
forth, let go, dispatch 
ēn, interj., lo, behold, see 
enim, conj., for, to be sure, indeed, in 
fact 

ensis, ensis, m., sword 
eō, īre, iī or īvī, itum, to go 
equidem, adv., indeed 
equus, -ī, m., horse 
ergō, adv., therefore, consequently, 
accordingly, then 
ērigō, -ere, -rexī, -rectum, to lift up, 
raise up, make upright 

Erīnys, -yos, f., Erinys, a Fury 
ēripiō, -ere, -ripuī, -reptum, to snatch 
away, tear out 

errō (1), to wander 
error, -ōris, m., error, wandering, 
mistake 

Eryx, -rycis, m., Eryx, a mountain in 
Sicily 

esse, to be, the infinitive of sum 
esto, let (this) be 
et, conj., and, also, even; et. . .et, both. . 
.and 

etiam, adv., still, yet 
etiamnunc, adv., yet, still, even now 
Eurōpa, -ae, f., Europe, the continent; 
Europa, the maid, princess of Tyre 

Eurydicē, -ēs, f., Eurydice, wife of 
Orpheus 

Eurylochus, -ī, m., Eurylochus, one of 
the Greek companions of Ulysses 
Ēvander, -drī, m., Evander, an 
Arcadian king 
ēvellō, -ere, -vellī, -vulsum, to pluck 
out 
ēveniō, -īre, -vēnī, -ventum, to turn out, 
come about 
ēvertō, -ere, -vertī, -versum, to eject, 
overturn 
ēvincō, -ere, -vīcī, -victum, to conquer, 
overcome 
ēvītō (1), to avoid 
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ēvolvō, -ere, -volvī, -volūtum, to roll 
out 

exanimis, -e or examinus, -a, -um, 
lifeless, dead; dead with fear, terrified 

excidō, -ere, -cidī, to fall out slip out, 
escape, forget, lose, fail to obtain 

excubiae, -ārum, f., sentinels, guards 
excurrō, -ere, -cucurrī, -cursum, to run 
out, project 

exemplī gratiā, for example 
exeō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to go out, 
depart 

ex(s)equiae, -ārum, f., funeral 
procession 

exerceō, -ēre, -uī, -itum, to train, 
exercise 

exhortor, -ārī, hortātus sum, to urge, 
exhort 

exigō, -ere, -ēgī. –actum, to direct, 
demand, complete, examine 

existimō (1), to think 
exitus, -ūs, m., end, exit, finish, 
outcome, conclusion 

expellō, -ere, -pulī, -pulsum, to drive 
out, expel 

experientia, -ae, f., experience 
experior, -īrī, -pertus sum, to try, find 
out, test, prove, make trial of 

expetō, -ere, -iī or –īvī, -ītum, to seek 
out 

expōnō, -ere, -posuī, -positum, to put 
forth, explain 

exsiliō, -īre, -uī, leap up or out 
exsilium, -iī, n., banishment, exile 
exspectō (1), to await 
exstinctus, -a, -um, put out, 
extinguished 

exstinguō, -ere, -stinxī, -stinctum, to 
extinguish, put out 

exstō, -āre, -stitī, to stand forth 
externus, -a, -um, foreign, outside 
extrēmus, -a, -um, furthest, last 
 
fabricō (1), to make, depict, design, 
form, forge 

fābula, -ae, f., story, tale 
faciēs, -ēī, f., shape, form, figure, face, 
appearance 

facilis, -e, easy; facile, adv., easily 
facinus, -oris, n., bad deed, crime 
faciō, -ere, fēcī, factum, to do, make 
factum, -ī, n., deed, exploit 
fallācia, -ae, f., trick, deceit 
fallō, -ere, fefellī, falsum, to deceive, 
cheat, lead, astray 

fāma, -ae, f., reputation, fame, report 
fames, famis, f., hunger 
familia, -ae, f., family 
fāmōsus, -a, -um, famous 
famula, -ae, f., household servant (fem.) 
fateor, -ērī, fassus sum, to confess, 
speak, admit, allow 

fātum, -ī, n., fate 
faveō, -ēre, fāvī, fautum, to favor, help 
favor, -ōris, m., favor, good will 
fax, facis, f., torch 
fēcundus, -a, -um, fruitfull, productive 
fēlix, fēlīcis, happy, fortunate 
fēmina, -ae, f., woman 
ferō, ferre, tulī, lātum, to bear, carry, 
bring, endure, report 

ferox, -ōcis, savage, wild, fierce 
ferreus, -a, -um, iron 
ferrum, -ī, n., iron, weapon, sword 
fertur, it is said, reported 
ferus, -a, -um, wild courageous  
fētus, -a, -um + abl., full of, teeming 
with, pregnant 

fētus, -ūs, m., fetus, offspring 
fibula, -ae, f., pin 
fidēlis, -e + dat., faithful (to) 
fides, -eī, f., pledge, trust, confidence, 
faith, belief 

fīdus, -a, -um, true faithful 
fīgō, -ere, fixī, fixum, to pierce,transfix, 
fasten 

figūra, -ae, f., form, shape 
fīlia, -ae, f., daughter; dat. and abl. pl., 
fīliābus 

fīlius, -iī, m., son 
fīlum, -ī, n., string 
fingō, -ere, finxī, fictum, to shape, 
form, invent 

fīniō, -īre, -īvī, -ītum, to finish, limit, 
end 

fīnis, finis, m. & f., end, boundary, 
territory 

fīō, fierī, factus, sum, to become, be 
made, happen 

fissum, -ī, n., crack, hole, cleavage 
fistula, -ae, f., pipes of Pan 
fixus, -a, um, fixed 
flāmen, -inis, n., blowing, blast 
flamma, -ae, f., flame 
flectō, -ere, flexī, flexum, to influence, 
bend, change 

fleō, -ēre, flēvī, flētum, to influence, 
bend, change 

flexus, -ūs, m., bending, turning 
flōrens, -entis, blooming, flourishing 

flōreō, -ēre, -uī, to bloom, flower 
flōs, flōris, m., flower, plant 
fluidus, -a, -um, flowing, dripping 
flūmen, flūminis, n., river 
fluō, -ere, fluxī, fluxum, to flow 
foedus, -a, -um, abhorrent, abominable 
foedus, -eris, n., covenant, agreement, 
treaty 

folium, -iī, n., leaf 
fons, fontis, -ium, m., fountain 
for, fārī, fātus sum, to speak, say 
foret = futūrum esset, would be 
fōrma, -ae, f., shape, appearance 
formīdābilis, -e, terrible, fearful 
fōrmō (1), to shape, make, fashion 
fōrmōsus, -a, -um, beautiful 
forsitan, adv., perhaps 
forte, adv., by chance; abl., of fors, luck, 
chance 

fortis, -e, strong, brave 
fortitūdo, -inis, f., strength 
fortūna, -ae, f., fortune 
fossa, -ae, f., ditch 
fragilis, -e, fragile, weak, easily broken 
fragmen, -inis, n., broken piece, 
fragment 

frangō, -ere, frēgī, fractum, to break 
frāter, -tris, m., brother 
frēna, -ōrum, n. pl., reins, bridle 
frīgidus, -a, -um, cold 
frīgus, -oris, n., cold, coldness 
frondeō, -ēre, to grow leafy, put out 
leaves 

frons, frondis, f., leaf, foliage 
frustrā, adv., in vain 
frutex, -ticis, m., shrub, bush 
frux, frūgis, f., fruit 
fuga, -ae, f., flight 
fugiō, -ere, fūgī, fugitum, to flee 
fugitō (1), to flee, shun, avoid 
fugō (1), to put to flight 
fulgeō, -ēre, fulsī, to flash, shine, glow, 
gleam 

fulmen, -inis, n., thunderbolt 
fūmō (1), to smoke 
fūmus, -ī, m., smoke 
fundō, (1), to found, establish, confirm 
fundus, -ī, m., bottom, ground 
fungor, -ī, functus sum +abl., to 
perform 

fūnus, -eris, n., funeral 
furibundus, -a, -um, raging, inspired 
furō, -ere, to rage, rave 
furor, -ōris, m., madness, insanity 
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galea, -ae, f., helmet 
Gallia, -ae, f., Gaul 
gaudeō, -ēre, gāvisus sum, semi-
deponent verb, to rejoice, enjoy 

gemebundus, -a, -um, groaning, 
sighing 

geminus, -a, -um, twin 
gemitus, -ūs, m., groan 
gemma, -ae, f., gem 
gemō, -ere, -uī, -itum, to groan, mourn, 
weep, lament, bemoan 

gena, -ae, f., cheek, eyes 
genetrīx, -trīcis, f., mother 
genitor, -ōris, m., parent, father 
gens, gentis, f., family, nation, people, 
tribe, clan 

genus, -eris, n., race, kind, family 
germāna, -ae, f., sister 
gerō, -ere, gessī, gestum, to do, make, 
experience, wear, carry 

gestō (1), to carry, wear 
gestus, -ūs, m., gesture 
Gigantēus, -a, -um, giant 
Gigās, -antis, m., giant 
gladius, -iī, m., sword 
glans, -ndis, f., chestnut, acorn 
glomerō (1), to wind into a ball 
Gnossus, -ī, f., Knossos, the city; the 
palace of Minos 

gradus, -ūs, m., step 
Graecia, -ae, f., Greece 
Grāius, -a, -um, Greek 
Grāius, -iī, m., a Greek 
grātus, -a, -um + dat., pleasing (to) 
gravis, -e, heavy 
gravō (1), to load, burden, weigh down 
guttur, -uris, n., throat 
 
habeō, -ēre, habuī, habitum, to have, 
hold, consider 

habeor, -ērī, habitus sum, to be 
regarded, be considered 

habitō (1), to live, dwell 
haereō, -ēre, -sīvī, -sītum, to cling to 
hang on 

hara, -ae, f., pig sty, peg 
harēna, -ae, f., sand 
Harpyīae, -ārum, f., Harpies 
hasta, -ae, f., spear, javelin 
haud, adv., not, not at all 
hauriō, -īre, hausī, haustum, to drink, 
swallow, absorb, draw up 

haustus, -ūs, m., a drinking, a draught, 
inhaling (of air), a handful 

Hebrus, -bri, m., Hebron, a river 

Hecatē, -ēs, f., Hecate, a goddess 
Hector, -oris, m., Hector, son of Priam 
Hecuba, -ae, f., Hecuba, queen of Troy, 
wife of Priam 

Helena, -ae, f., Helen 
herba, -ae, f., grass 
herbōsus, -a, -um, grassy 
Hercules, -is, m., Hercules, the hero 
hērōs, -ōis, m., hero 
Hesperia, -ae, f., Spain 
heu, interj., alas! 
hic, haec, hoc, this; this man, woman, 
thing, the latter 

hīc, adv., here 
hinc, adv., here, on this side, hence 
Hippolytus, -ae, f., Hippolyta, queen of 
Amazons 

Hippolytus, -ī, m., Hippolytus 
hiscō, -ere, to open, gape, open the 
mouth 

Hispānia, -ae, f., Spain 
historia, -ae, f., story 
hōc modō, adv., in this way, in this 
manner, thus 

hodiē, adv., today 
homō, hominis, m., man, human being 
honōrō (1), to honor 
hōra, -ae, f., hour 
horrendus, -a, -um, horrible, terrible 
horrescō, -ere, -uī, to grow rough; also 
horreō, -ēre, -uī, stand on end, bristle, 
be rough; shiver, shudder with fright 

hortor, -ārī, hortātus sum, to urge, 
incite 

hospes, -itis, c., a guest, host 
hūc, adv., to this place, here 
hūmānus, -a, -um,  human 
humō (1), to bury 
humus, ī, f., ground, earth 
hydria, -ae, f., large water jar 
Hymēn, -menis, m., Hymen, god of 
marriage 

 
iaceō, -ēre, -uī, to lie (at rest), lie on the 
ground 

iaciō, -ere, iēcī, iactum, to throw, hurl, 
cast 

iactō (1), to throw, toss about, cast 
iaculum, -ī, n., javelin 
iam, adv., now, already 
iānua, -ae, f., door 
Iāsōn, -onis, m., Jason 
ibi, adv., there 
Īcarus, -ī, m., Icarus, son of Daedalus 
ictus, -ūs, m., blow 

idcirco, adv., for that reason 
īdem, eadem, idem, same 
idōneus, -a, -um + dat., suitable, fitting 
ierī, adv., yesterday 
igitur, adv., therefore 
ignārus, -a, -um + gen., unaware, 
unknowing; + dat., unknown to 

ignis, ignis, m., fire 
ignoscō, -ere, -nōvī, nōtum + dat., to 
forgive, grant pardon to, overlook 

ignōtus, -a, -um, unknown, strange 
Īliacus, -a, -um, Trojan 
Ilion, Troy 
ille, illa, illus, that; that man, woman, 
thing, the former 

illinc, adv., on that side, thence, from 
that place; illūc, to that place 

imāgō, -inis, f., image, reflection 
immensus, -a, -um, immense 
immolō (1), to slay, sacrifice 
immortalis, -e, immortal 
immōtus, -a, -um, unmoving 
immurmurō (1), to whisper to, 
murmur 

imperō (1) + dat., to command 
impius, -a, -um, wicked, impious 
impleo, -ēre, -plēvī, -plētum, to fill, fill 
up 

implicō (1), to enwrap, enfold 
implōrō (1), to implore 
imprīmis, adv., especially, first of all 
īmus, -a, -um, lowest, bottom of 
in + acc., into, toward, against; + abl., 
in, on 

incandescō, -ere, -canduī, to begin to 
whiten, esp. with heat or fire 

incendium, -iī, n., fire, conflagration 
incendō, -ere, -cendī, -censum, to 
inflame 

incertus, -a, -um, uncertain 
incipiō, -ere, -cēpī, -ceptum, to begin 
inclāmō (1), to shout out 
inclīnō (1), to bend, incline 
inclūdō, -ere, -clūsi, -clūsum, to shut 
up, block, enclose, obstruct 

incola, -ae, m., inhabitant 
incumbō, -ere, -cubuī, -cubitum, to fall 
down 

incursus, -ūs, m., attack, influx 
inde, adv., from there, thence 
indestrictus, -a, -um, untouched, 
unhurt 

indignātus, -a, -um, offended, 
indignant 
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induō, -ere, -duī, -dūtum, to put on, 
wear 

inemptus, -a, -um, unbought 
inexspectātus, -a, -um, unexpected, 
unawaited 
īnfēlīx, -icis, unhappy, unfortunate, 
miserable, wretched, ill-fated 

inferō, -ferre, -tulī, -lātum, to carry in, 
place on, bear in 

infestō (1), to infest, attack 
ingenium, -iī, n., talent, skill, natural 
ability 

ingēns, -entis, huge, mighty 
ingrātus, -a, -um, unpleasant, 
unpleasing 

inhonestus, -a, -um, dishonored, 
disgraceful 

inimīcus, -a, -um, enemy, unfriendly, 
hostile 

inīquus, -a, -um, uneven, unfair 
iniūria, -ae, f., injury, hurt 
iniustus, -a, -um, unjust, unfair 
in- or immānis, -e, huge 
in- or immemor, -oris, unmindful, 
forgetful 

in- or immeritus, -a, -um, undeserving 
of punishment, innocent 

in- or immītis, -e, harsh, cruel, stern 
innocens, -entis, innocent, harmless 
innuba, -ae, f., unmarried woman, 
unwed woman, without a husband 

in- or impellō, -pellere, -pulī, -pulsum, 
strike upon, urge, impel 

inquit,  he or she says or said; 
inquiunt, they say, reply, respond, 
answer, affirm 

inrequiētus, -a, -um, never resting, 
restless, troubled 

insānia, -ae, f., madness 
insānus, -a, -um, maddened, insane 
insequor, -sequī, -secūtus sum, to 
follow after, follow on 

insidior (1), to lay snares for 
insidiōsus, -a, -um, treacherous, 
deceitful 

insigne, -nis, n., badge, insignia, mark, 
token 

inspiciō, -ere, -spexī, -spectum, to 
examine, look into 

instar +gen., equivalent to, 
corresponding to, like 

instō, -stāre, -stitī + dat., to stand in, 
follow closely, press on, pursue 
īnsula, -ae, f., island 
insuper, adv., from above 

inter + acc., between, among 
intereā, adv., meanwhile 
intereō, -īre, -iī or -īvī, -itum, to die, 
perish 

interficiō, -ere, -fēcī, -fectum, to kill 
interim, adv., meanwhile 
interritus, -a, -um, unterrified 
intrā, adv., inside; also + acc., within 
intrō (1), to enter 
inundō (1), to overflow, pour into 
inveniō, -īre, -vēn, -ventum, to find, 
discover 

invidiōsus, -a, -um, hate-producing, 
causing envy 

invidus, -a, -um, envious, unfavorable 
invītō (1), to invite 
invītus, -a, -um, unwilling 
invius, -a, -um, impassable 
invocō (1), to invoke 
Iove, by Jupiter 
Īphigenīa, -ae, f., Iphigenia, daughter 
of Agamemnon 

ipse, ipsa, ipsum, self 
īra, -ae, f., wrath 
īrācundus, -a, -um, angry 
īrascor, -ī, irātus sum, to be angry 
īrātus, -a, -um, angry 
is, ea, id, he, she, it; eī, eae, ea, they 
iste, -a, -ud, spoken in a derogatory 
manner, that fellow of yours 

Isthmus, -ī, m., the Isthmus of Corinth 
ita, adv., so, thus 
Ītalia, -ae, f., Italy 
Ītalus or Ītalicus, -a, -um, Italian 
itaque, adv., and so, therefore 
iter, itineris, n., road, path, way, 
journey, search 

iterum, adv., again 
Ithaca, -ae, f., the island of Ithaca 
itūrus, -a, -um, fut. act. part. or eō 
iubeō, -ēre, iussī, iussum, to order, 
command, bid 

iūdex, -icis, m., judge 
iūdicium, -iī, n., judgment 
iugulō (1), to cut the throat of, butcher 
iugulum, -ī, n., throat 
iugum, -ī, n., yoke 
iungō, -ere, iūnxī, iūnctum, to join 
Īūno, -ōnis, f., Juno, queen of the gods 
Iūppiter, Iovis, m., Jupiter, Jove, king 
of the gods 

iūrō (1), to swear, take an oath 
iūs, iūris, n., law, justice, right 
iussum, -ī, n., command, order 
iustus, -a, -um, just, true, fair 

iuvenis, -e, young, youthful 
iuvenis, -is, c., youth, maiden, young 
person; gen. pl., iuvenum 

iuventa, -ae, f., age of youth, youth 
iuventās, -ātis, f., youth 
iuventus, -ūtis, f., youth 
iuvō, -āre, iūvī, iūtum, to help, aid 
iuxtā + acc., beside, next to; adv., close 
by 

 
Kalendae, -ārum, f., the Kalends, first 
day of the month 

 
labōrō (1), to work 
labyrinthus, -ī, m., labyrinth 
lac, lactis, n., milk 
lacerō (1), to tear to pieces, maim 
lacertus, -ī, m., upper arm, shoulder 
lacrima, -ae, f., tear 
lacrimō (1), to weep, cry 
Laestrygōn, -onis, m., Laestrygonians, 
a race of giants 

laetitia, -ae, f., joy 
laetus, -a, -um, joyful, happy 
laeva, -ae, f., the left hand, the left 
laevum, -ī, n., the left side 
laevus, -a, -um, left 
lāmentābilis, -e, deplorable, 
lamentable 

lāna, -ae, f., wool, spinning 
laniō (1), to tear to pieces 
lapis, -idis, m., stone 
lapsus, -ūs, m., gliding, falling 
lātē, broadly, widely 
lateō, -ēre, latuī, to lie hidden 
Latīnus, -a, -um, Latin; Latīnus, -ī, m., 
King Latinus of Latium; Latīnē, in 
Latin 

latitō (1), to hide, be concealed 
Lātōna, -ae, f., Latona, mother of 
Apollo and Diana 

lātrātus, -ūs, m., barking 
latro, -ōnis, m., robber 
lātūrus, -a, -um, see ferō 
latus, lateris, n., side 
laudō (1), to praise 
laurus, -ī, f., laurel 
laus, laudis, f., praise, glory, esteem 
Lāvīnia, -ae, f., Lavinia, daughter of 
Latinus, king of Latium 

Lāvīnus, -a, -um, Lavinian 
lavō, -āre, lāvī, lautum or lōtum, to 
wash 

lea, -ae, f., lioness 
lectus, -ī, m., bed, couch 



Latina-Anglica Verba 
from Latin via Ovid 

ix 

legō, -ere, lēgī, lectum, to pick choose, 
read 

leō, leōnis, m., lion 
Lēthē, -ēs, f., Lethe, a river in the 
Underworld 

lētum, -ī, n., death 
levis, -e, light 
levō (1), to lift, free, make light, raise, 
lift up 

lex, lēgis, f., law 
liber, -bri, m., book 
liber, -era, -erum, free 
liberī, -ōrum, m. pl., children 
līberō (1), to free, set free 
lībertās, -tātis, f., freedom 
Libya, -ae, f., Libya, a country in Africa 
Libycus, -a, -um, Libyan  
libet, -ēre, libuit, it is pleasing, it is 
pleasant 

licet, licēre, licuit, it is permitted, it is 
allowed 

ligāmen, -inis, n., string, tie, bandage 
lignum, -ī, n., wood, timber, wooden 
horse 

ligō (1), to tie 
līmen, -inis, n., threshold 
lingua, -ae, f., tongue, language 
liquidus, -a, -um, liquid 
lītus, -oris, n., shore 
locus, -ī, m., loca, n. pl., place 
longē, adv., for a long time, far away, 
far, at a distance 

longus, -a, -um, long 
loquor, loquī, locūtus sum, to speak 
luctus, -ūs, m., grief, mourning 
lūdō, -ere, lūsī, lusum, to play 
lūmen, -inis, n., light 
lūna, -ae, f., moon 
lupus, -ī, m., wolf 
lustrō (1), to search, examine 
lux, lūcis, f., light, day, light of day 
Lydia, -ae, f., Lydia, a country in Asia 
Minor 

lyra, -ae, f., lyre 
 
mactō (1), to slay, smite 
madeō, -ēre, -uī, to be wet 
Maeander or Maeandrus, -ī, m., the 
Maeander River in Asia Minor 

Maenas, -adis, f., a Bacchante, a 
maddened woman 

maestitia, -ae, f., sadnees 
maestus, -a, -um, gloomy, sad 
maga, -ae, f., witch, magical person 
magicus, -a, -um, magic 

magis, adv., more; magis. . .magis, the 
more. . .the more 

magister, -trī, m., teacher (male) 
magistra, -ae, f., teacher (female) 
magnanimus, -a, -um, great-hearted 
magnopere, adv., very much, especially 
magnus, -a, -um, large, great 
magus, -ī, m., a learned man of Persia; a 
magician, one who works magic 

maior, maiōris, greater 
male, adv., badly 
mālō, malle, māluī, to prefer 
malus, -a, -um, bad 
mandō (1), to trust, entrust 
manē, indecl. noun or adv., morning, 
early in the morning, early 

maneō, -ēre, mansī, to remain 
mānēs, -ium, m. pl., shade, ghost 
mānō (1), to flow 
Mantō, -ūs, f., Manto, a woman in 
Thebes 

manus, -ūs, f., hand; band (of people) 
Marathōn, -ōnis, f., Marathon, a coast 
city in Attica 

mare, maris, n., sea 
Mare Euxīnum, Black Sea 
Mare Internum, Mediterranean Sea 
marītus, -ī, m., husband 
marmoreus, -a, -um, marble 
Mars, Martis, m., Mars, god of war 
māter, mātris, f., mother 
mātricīdium, -iī, n., matricide 
mātrimōnium, -iī, n., marriage 
Mauritānia, -ae, f., Mauritania, a 
country in Africa 

maximē, adv., very much 
maximus, -a, -um, very great; superl. of 
magnus 

mē, me, acc. and abl. sing. 
Mēdēa, -ae, f., Medea, princess of 
Colchis 

medicāmen, -inis, n., drug, medicine 
Mediterrāneus, -a, -um, 
Mediterranean, lands and the sea 

medius, -a, -um, middle (of) 
Megarēūs, -ēī, m., Megareus, son of 
Neptune; father of Hippomenes 

Meleager, -ī, m., Meleager, King of 
Calydon 

melior, -ius, adv., better than 
melius quam, adv., better than 
membrāna, -ae, f., membrane, skin 
membrum, -ī, n., leg (of a table), limb 
of the body, part 

meminī, -isse + gen., to remember, be 
mindful of 

memor, -oris + gen., to mindful, 
remembering 

memoria, -ae, f., memory 
memorō (1), to recount, tell a tale 
Menelāus, -ī, m., Menelaus, brother of 
Agamemnon 

mens, mentis, f., mind 
mensa, -ae, f., table 
Mercurius, -iī, m., Mercury 
mergō, -ere, mersī, mersum, to sink, 
overwhelm, submerge, immerse 

Mesopotamia, -ae, f., Mesopotamia 
mēta, -ae, f., goal 
metuō, -ere, -uī, -ūtum, to fear, be 
afraid 

metus, -ūs, m., fear, apprehension 
meum est, is mine, belongs to me 
meus, -a, -um, my 
micō, -āre, -uī, to glitter, twinkle, 
flicker, vibrate 

mihi, to me 
mīles, mīlitis, m., soldier 
mille, mīlia, mīlium, thousand, indecl. 
in sing.,; abbreviated M in Roman 
numerals 

Minerva, -ae, f., Minerva 
minimē, adv., least, not at all 
minimus, -a, -um, smallest, least, very 
little; superl. of parvus 

minister, -trī, m., attendant, official 
minor, minus, smaller; comp. of parvus 
minor, -ārī, -ātus sum, to threaten, 
menace 

Mīnōs, -ōis, m., Minos, king of Crete 
Mīnōtaurus, -ī, m., the Minotaur 
mīrāculum, -ī, n., miracle 
mīror, -ārī, -ātus sum, to admire, 
wonder at 

mīrus, -a, -um, wonderful, amazing 
misceō, -ēre, miscuī, mixtum, to mix, 
mingle 

miser, -era, -erum, wretched, 
miserable, inhappy 

miserābilis, -e, wretched pitiful 
miercordia, -ae, f., pity 
mītis, -e, mild, soft, kind, gentle 
mittō, -ere, mīsī, missum, to send 
modo, adv., just now, only now 
modus, -ī, m., manner, style; quōmodo, 
in what manner, how 

moenia, moenium, n. pl., walls, 
ramparts, fortification 
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molliō, -īre, -iī or –īvī, -ītum, soften, 
make soft, make pliant 

mollis, -e, soft 
mōly, -yos, n., moly, the name of a 
plant 

moneō, -ēre, monuī, monitum, to warn 
mōns, montis, -ium, m., mountain 
mōnstrum, -ī, n., monster 
monumentum, -ī, n., memorial, 
reminder 

mora, -ae, f., delay 
mordeō, -ēre, momordī, morsum, to 
bite 

morīrī = morī 
morior, morī, mortuus sum, to die 
moror, -ārī, -ātus sum, to delay 
Morpheus, -eī, m., Morpheus, god of 
sleep 

mors, mortis, f., death 
mortālis, -e,  mortal 
mortuus, -a, -um, dead 
mos, mōris, m., custom 
mōtus, -a, -um, moved, stirred, 
influenced 

moveō, -ēre, mōvī, mōtum, to move 
mox, adv., soon 
mulceō, -ēre, mulsī, mulsum, to stroke, 
touch lightly 

Mulciber, -eris or –erī, m., Mulchiber, 
another name for Vulcan, god of the 
forge 

multiplex, -icis, multiple, with many 
turnings 

multus, -a, -um, much; pl., many 
mundus, -ī, m., the universe, the world 
mūnīmen, -inis, n., fortification 
mūnus, -eris, n., gift 
murmur, -uris, n., murmus, roaring 
murmurō (1), to murmur 
mūrus, -ī, m., wall 
Mūsa, -ae, f., Muse 
mūsica, -ae, f., music 
mūtō (1), to change 
 
nam, conj., for 
Narcissus, -ī, m., Narcissus, a youth 
narrō (1), to tell, relate 
nāscor, -ī, nātus sum,  to be born 
nāsus, -ī, m., nose; Nāso,  cognomen of 
Ovid  

nāta, -ae, f., daughter 
nātālis, -e, or of relating to birth, natal; 
diēs nātālis, birthday 

nātio, -onis, f., birth; race, tribe, people, 
nation; sort, kind 

natō (1), to swim 
nātūra, -ae, f., nature, property, quality 
nātus, -ī, m., son, offsprin; nāte deā, 
voc., goddess born 

naufragium, -iī, n., shipwreck 
nauta, -ae, m., sailor 
nāvigātiō, -iōnis, f., sailing 
navigium, -iī, n., sailing; vessel, ship 
nāvigō (1), to sail 
nāvis, -is, f., ship 
Naxos, -ī, f., Naxos, the island 
-ne, interrogative enclitic, attached to verb 
to ask a question 

nē, so that. . .not, lest 
nebulae, -ae, f., cloud 
nec (neque), conj., and that. . .not, and 
not; nec. . .nec, neither. . .nor, not; nec 
mora, without delay 

necō (1), to kill 
nefandus, -a, -um, wicked, evil, not to 
be spoken of, unspeakable 

nefārius, -a, -um, impious, wicked, 
abominable, evil 

nefas, n. indecl., a wicked deed, sin 
neglectus, -a, -um, neglected 
negō (1), to deny 
negōtium, -iī, n., business, affair 
nēmō (nūllīus), nēminī, nēminem, 
nēmine, no pl., no one 

nempe, conj.,truly, certainly, to be sure 
nepos, -ōtis, m.,grandson, nephew  
neque, and not. see nec 
Neptūnius, -a, -um, Neptunian 
Nērēis, -idis, f. a Nereid, daughter of 
Nereus 

nesciō, -īre, -īvī, -ītum, to not know, be 
ignorant of 

nesciō quis, nesciō quid, I do not 
know who or what; somebody or 
something; nesciō quis advena, some 
stranger or other 

nescius, -a, -um, not knowing, ignorant 
neu, nēve, adv., or not, and not 
nex, necis, f., death 

nīdus, -ī, m., nest 
niger, nigra, nigrum, black 
nihil (nil), nothing 
nimius, -a, -um, too much, very much, 
excessive 

Ninus, -ī, m., Ninus 
Niobē, -ēs, f., Niobe, queen of Thebes 
nisi, conj., unless 
nītor, nītī, nīsus sum, strive 

noceō, -ēre, -uī + dat., to harm, do harm 
to 

nōlīte + inf., do not 
nōlō, nōlle, nōluī, to refuse, be 
unwilling, wish not 

nōmen, -inis, n., name 
nōminō (1), to name, call 
nōn, adv., not 
Nōnae, -ārum, f., the Nones 
nōnāgintā, indecl., ninety 
nōn aliter, adv., not otherwise, i.e., just 
as 

nōn dum, adv., not yet 
nōn iam, adv., no longer 
nōnnullus, -a, -um, some, several 
nōn procul, adv., narby (not a distance 
away) 

nōn sōlum. . .sed etiam, not only. . .but 
also 

nōnus, -a, -um, ninth 
nōs, us (acc.) 
noscō, -ere, nōvī, nōtum, to come to 
know, know 

noster, -tra, -trum, our 
nōstī, constraction for nōvistī, perf. of 
cognoscō, an inceptive verb, learn or 
begin to know; perf. know 

nōtus, -a, -um, well-known 
notus, -ī, m., south wind 
novem, indecl., nine 
novus, -a, -um, new, strange, novel 
nox, noctis, f., night 
nūbes, nūbis, f., cloud 
nūdus, -a, -um, naked 
nūllus, -a, -um, no one, none 
num, interr. adv., asks a question 
implying a “no” reply 

numerō (1), to count, recount, relate, 
number 

nūmen, -inis, n., divine power, divine 
will, divinity, god 

numerus, -ī, m., number 
Numidia, -ae, f., Numidia, country in 
Africa 

numquam,  adv., never 
nunc, adv., now, at present, at this time 
nūntiō (1), to announce, report 
nūntius, -iī, m., messenger 
nūper, adv., recently 
nupta, -ae, f., bride 
nympha, -ae, f., nymph 
 
ō, interj., oh 
ob + acc., on account of 
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obambulō (1), to walk up and down, 
stumble over 

obiciō, -ere, -iēcī, -iectum + dat., to cast 
before 

oblīquē, adv., to the side 
oblīviscor, -ī, oblītus sum + gen., to 
forget, be forgetful of 

obruō, -ere, -ruī, -rutum, to cover over, 
bury 

obscūrus, -a, -um, dark 
obstō, -stare, -stitī, -stātūrum, to block, 
stand against, oppose, obstruct 

obtineō, -ēre, -uī, -tentum, to obtain, 
get 

obtūsus, -a, -um, dull 
obvius, -a, -um, to meet, in the way, 
against, exposed to 

occīdo, -ere, occīdī, -cīsum, to kill, 
strike down, beat down 

occidō, -ere, occidī, occāsum, to die, 
perish, fall down, set (referring to the 
sun) 

occultō (1), to hide 
occupō (1), to seize take possession, 
occupy 

occurō, -currere, -currī, -cursum  + dat., 
to come upon, meet, find, fall upon, 
attack, run up ti 

occursus, -ūs, m., meeting, coming 
together 

octō, indecl., eight 
octōgintā, indec., eighty 
oculus, -ī, m., eye 
ōdī, ōdisse, defective, to hate 
odium, -iī, n., hatred, hating 
odor, -ōris, m., odor, smell 
Oedipūs, -podis or -ī, m., Oedipus, 
king 

offerō, -ferre, oblātum, to offer, 
present 

oddicium, -iī, n., ceremonial action, 
duties, job, business, position 
ōlim, adv., once upon a time, formerly, 
hereafter, at a future time 

olīva, -ae, f., olive 
ōmen, -inis, n., omen, portent 
omnis, -e, every, each, all (pl.) 
onus, oneris, n., burden, weight 
onustus, -a, -um, laden 
oportet, -ēre, -uit, it is necessary, one 
must, it is proper 

oppidum, -ī, n., town 
opprobrium, -iī, n., scandal, disgrace 
oppūgnō (1), to fight against, attack 

ops, opis, f.,  aid; pl., abundace, wealth, 
power 

optō (1), to ask, hope for, wish for, 
desire 

opus, operis, n., work; opus est mihi, I 
have to, there is need to, it is 
necessary 
ōra, -ae, f., rim, boundary; ōra 
maritima, shore, seashore 
ōrāculum, -ī, n., oracle 
ōrātor, -ōris, m., orator, speaker 
orbātor, -ōris, m., one who deprives 
another of children or parents 

orbis, -is, m., ring, circle, wheel, the 
world 

Orcus, -ī, m., Orcus, the Infernal 
Regions, the Underworld 
ōrdō, -inis, m., order, rank, class 
oriēns, -ientis, m., rising sun, East 
orior, -īrī, ortus sum, to rise, arise, 
spring from 

ornō (1), to furnish, decorate, equip 
ōrō (1), to beg for, ask for, pray to, 
implore 

Orphēūs, -eī, m., Orpheus, the bard 
ortus, -ūs, m., source, origin 
ōs, ōris, n., face, mouth; any opening, 
such as the harbor of a river or the 
opening of a cave 

otium, -iī, n., rest, leisure 
os, ossis, n., bone 
osculum, -ī, n., kiss 
ostendō, -ere, -tendī, -tentum, to show, 
point out 

Ovidius, -iī, m., Ovid 
ovis, ovis, f., sheep 
ōvum, -ī, n., egg 
 
pācō (1), to make peaceful 
pactus, -a, -um, perf. pass. part. of 
pangō, fastened, fixed, driven in, 
agreed on 

paene, adv., almost 
paenīnsula, -ae, f., peninsula 
pāgina, -ae, f., page 
palla, -ae, f., long, wide garment 
palladium, -iī, n., palladium, image of 
Pallas Athena 

palleō, -ēre, -uī, to become pale 
pallor, -ōris, m., pallor 
palma, -ae, f., hand, palm of the hand 
paluster, -tris, -tre, marshy 
Pān, Pānos, m., Pan, god of flocks, 
woods, and shepherds 

pangō, -ere, panxī, pactum, to agree, 
settle, promise 

pānis, pānis, m., bread 
papyrus, -ī, f., papyrus 
parcō, -ere, pepercī, parsum + dat., to 
spare 

parēns, -entis, c., parent 
pāreō, -ēre, -uī + dat., to obey 
pariēs, -ietis, m., wall 
pariō, -ere, peperī, partum, to give 
birth to 

Paris, Paridis, m., Paris, son of King 
Priam 

pariter, adv., in like manner 
parō (1), to prepare 
pars, partis, f., part 
parvus, -a, -um, small 
pascō, -ere, pāvī, pastum, to feed 
Pāsiphaē, -ēs, f., Pasiphaë, wife of 
Minos 

passus, -a, -um, see patior 
passus, -ūs, m., step, footstep, pace 
pastor, -ōris, m., shepherd 
pateō, -ēre, patuī, to lie open, be 
disclosed, be revealed 

pater, patris, m., father 
paternus, -a, -um, paternal, of a father 
patior, patī, passus sum, to suffer, 
permit, allow 

patria, -ae, f., fatherland 
patrius, -a, -um, paternal, ancestral, 
fatherly 

paucus, -a, -um, few; more commonly pl., 
paucī, -ōrum, a few 

pavidus, -a, -um, frightened, trembling 
pavor, -ōris, m., fear, trembling 
pax, pācis, f., peace 
peccō (1), to sin, make a mistake, err 
pectus, -oris, n., breast, heart, soul 
pecūnia, -ae, f., money 
pecus, -oris, n., herd 
Pelasgus, -a, -um, Pelasgian or Greek 
Peliās, -ae, m., Pelias, usurper king of 
Thessaly 

pellō, -ere, pepulī, pulsum, to drive, 
drive away, dispel, push, strike, beat 

Peloponnēsus, -ī, f., the Peloponnesus, 
the lower Greek peninsula 

pendeō, -ēre, pependī, to hang 
pendō, -ere, pependī, pensum, to 
weigh 

Pēnelopē, -ēs, f., Penelope, wife of 
Ulysses 

penetrālis, -e, inner 
penna, -ae, f., feather, flight 
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pennātus, -a, -um, winged 
pensō (1), to weigh, estimate, consider 
per + acc., through 
perdō, -ere, -didī, -ditum, to destroy, 
ruin, waste, squander, lose 

pregrīnātor, -ōris, m., stranger, traveller 
peregrīnus, -a, -um, foreign 
perennis, -e, perennial 
pereō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to die, 
perish; go through 

perfundō, -ere, -fūsī, -fūsum, to pour 
out 

Pergama, -ōrum, n., Pergamum, the 
citadel of Troy 

perhorrescō, -ere, -horruī, to begin to 
shudder with fear 

perīculōsus, -a, -um, dangerous 
perīculum, -ī, n., danger 
Periphetes, -is, m., Periphetes, son of 
Vulcan 

perītus, -a, -um, skilled 
permaneō, -ēre, -mansī, to remain, 
stay, continue 

perpetior, -ī, pessus sum, to endure, 
bear to the end 

perstō, -stāre, -stitī, -stātum, to stand 
firm, continue 

persuādeō, -ēre, -suāsī, -suāsum + dat., 
to persuade 

perveniō, -īre, -vēnī, -ventum, to 
arrive, come through 

pervideō, -ēre, -vīdī, -vīsum, to see 
through, discern, distinguish 

pervigil, -is, ever watchful 
pēs, pedis, m., foot 
petō, -ere, -iī or –īvī, -ītum, to seek, ask 
Phaëthon, -ōntis, m., Phaëthon, son of 
Apollo 

pharetra, -ae, f., a quiver of arrows 
Philēmōn, -mōnis, m., Philemon, a 
rustic, husband of Baucis 

Philoctētēs, -ae, m., Philoctetes, bearer 
of dead Hercules’ armor 

Phoebus, -ī, m., Phoebus Apollo 
Phoenīca, -ae, f., Phoenicia, a country 
in Asia Minor 

Phoenicius, -a, -um, Phoenician 
Phoenissus, -a, -um, Phoenician 
Phrixus, -ī, m., Phrixus, who dedicated 
the golden fleece 

Phrygia, -ae, f., Phyrgia 
Phrygius, -a, -um, Phrygian 
pictūra, -ae, f., picture 
pietās, -tātis, f., piety, devotion 

pingō, -ere, pinxī, pictum, to paint, 
depict, draw 

pīnus, -ī or –ūs, f., pine tree 
Pīrothoüs, -ī, m., Pirothoüs, friend of 
Theseus 

piscis, piscis, m., fish 
pius, -a, -um, pious, devoted (the 
standard epithets of Aeneas 

placeō, -ēre, -uī, placitum + dat., to be 
pleasing 

placidus, -a, -um, calm, placid 
plangō, -ere, plānxī, plānctum, to neat, 
strike 

planto (1), to plant 
plānus, -a, -um, level 
plaudō, -ere, plausī, plausum, to 
applaud 

plausus, -ūs, m., applause, cheering 
plēnus, -a, -um, full 
plōrō (1), to weep, wail, mourn 
plūrimus, -a, -um, most 
plūs, plūris, n., more 
Plūto, -ōnis, m., Pluto, god of the 
Underworld 

pōculum, -ī, n., drinking cup, goblet 
poena, -ae, f., punishment; dare 
poenās, to be punished, to suffer 
punishment 

poēta, -ae, c., poet 
Poenī, -ōrum, m. pl., Phoenicians 
Polītes, -ae, m., Polites, a common 
Greek name 

pōmum, -ī, n., fruit of a tree 
pōnō, -ere, posuī, positum, to put, 
place, put aside 

pontus, -ī, m., the deep sea 
populus, -ī, m., people 
porcus, -ī, m., pig, pl., swine 
porta, -ae, f., gate, door 
portō (1), to carry, bear, wear 
portus, -ūs, m., harbor 
poscō, -ere, poposcī, to request, 
demand 

possideō, -ēre, -sēdī, -sessum, to have, 
hold, own, possess 

possum, posse, potuī, can, to be able + 
inf. 

post + acc., after, behind 
posteā, adv., afterwards, after that 
postquam, conj., after, as soon as, when 
posterus, -a, -um, next 
postis, postis, m., doorpost 
postulō (1), to demand, request 
potēns, -entis, powerful 
potentia, -ae, f., power 

potestās, -ātis, f., power 
pōtiō, -iōnis, f., a drink 
potior, -īrī, potītus sum + abl., to get 
possession of 

praeclārus, -a, -um, famous, 
outstanding, illustrious 

praecorrumpō, -ere, -ruptum, to bribe, 
persuade 

praeda, -ae, f., booty 
praemium, -iī, n., reward 
praenoscō, -ere, to get to know 
beforehand 

praepōnō, -ere, posuī, positum, to 
place before, prefer 

praesēns, -entis, being present 
praestō, -āre, -stitī, stitum + dat., to 
stand before, surpass 

praetemptō (1), to feel, try, test 
beforehand 

praeter + acc., except, beyond 
praetereā,  in addition, further, besides, 
moreover 

praetereō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to go 
past, pass by 

premō, -ere, pressī, pressum, to press, 
push, pursue 

precor, -ārī, precātus sum, to pray, beg 
prehendō, -ere, -dī, -sum, to catch, 
seize, grasp; also prensō (1), clutch at 

pretiōsus, -a, -um, costly 
pretium, -iī, n., worth, value, price 
prex, precis, f., prayer 
Priamidēs, -ae, m., son of Priam 
Priamus, -ī, m., King Priam of Troy 
prīmō, prīmum, adv., at first, first in a 
series, in the first place 

prīmus, -a, -um, first 
princeps, -cipis, m., chief, leader, 
prince 

prior, prius, adv., before, eariler 
priusquam, adv., before 
prō + abl., in front of, in place of, in 
behalf of, for 

proavītus, -a, -um, ancestral 
probō (1), to approve 
prōcreō (1), to beget offspring 
Procrustēs, -ae, m., Procrustes, a rober 
procul, adv., at a distance; nōn procul, 
nearby 

prōcumbō, -ere, -cubuī, cubitum, to 
bend forward 

procus, -ī, m., suitor 
prōdō, -ere, -didī, -ditum, to hand over 
proelium, -iī, n., battle 
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profānus, -a, -um, profane, evil, 
wicked 

prōferō, -ferre, -tulī, -lātum, to bring 
forth, produce, offer, advance 

prōficiō, -ficere, -fēcī, -fectum, to help, 
advance, gain, assist, be of use 

proficiscor, -ciscī, -fectus sum, to set 
out 

profugus, -a, -um, set out 
profūsus, -a, -um, immoderate, profuse 
prohibeō, -ēre, -uī, -itum, to prevent, 
hinder, restrain 

prōles, -is, f., offspring, son 
prōmissus, -ī, n., promise 
prōmittō, -ere, -mīsī, -missum, to 
promise 

prōnus, -a, -um, bent over, stooping 
prope + acc., near 
properō (1), to hurry, hasten 
propior, adv., closer 
prōpōnō, -ere, -posuī, -positum, to 
propose 

propter + acc., because of, on account 
of 

prōsequor, -sequī, -secutus sum, to 
accompany, follow 

Proserpina, -ae, f., Proserpina, 
daughter of Ceres 

prōtendō, -ere, -tendī, -tentum, to 
stretch out 

prōtinus, adv., immediately, 
straightaway, directly 

pūblicus, -a, -um, public 
pudet, pudēre, puduit, it shames 
pudor, -ōris, m., shame 
puella, -ae, f., girl 
puer, puerī, m., boy 
puerīlis, -e, boyish 
pugna, -ae, f., battle 
pugnō (1), to fight 
pulcher, -chra, -chrum, beautiful 
pulvis, -eris, m., dust, sand 
pūniō, -īre, -īvī, -ītum, to punish 
puppis, puppis, f., ship 
purpureus, -a, -um, purple 
putō (1), to think 
pyra, -ae, f., funeral pyre 
Pyramus, -ī, m., Pyramus, youth who 
loved Thisbe 

Pythia, -ae, f., Pythia, priestess of 
Apollo 

 
quadrāgintā, indecl., forty 
quaerō, -ere, -sīvī, -sītum, to seek, 
search for 

quaesō, -ere, to beg, beseech, entreat, 
plead; please 

quaestiō, -ōnis, f., searching, question 
quam, adv., or conj., how, as, than; 
quam (with superl.) as. . .as possible 

quam ob rem, adv., why, for that 
reason, on what account 

quamquam, conj., although 
quamvīs, adv., or conj., however much 
(you wish); although 

quandō, adv., or conj., when 
quantus, -a, -um, how large, how 
great, how much 

quārē, adv., by what means, how, why, 
on what account 

quartus, -a, -um, fourth 
quasi, adv., as if, just as 
quattour, indecl., four 
quattourdecim, indecl., fourteen 
-que, enclitic conj. attached to the second 
of correlative words, and 

querella, -ae, f., complaint 
queror, querī, questus sum, to 
complain 

quī, quae, quod, rel. pron. or interrog. 
adj., who, which, what, what kind of 

quia, conj., because 
quicquam, quidquam, anything 
quicquid, quidquid, whatever 
quīcumque, quaecumque, 
quodcumque, whoever, whichever, 
whatever 

quid, what 
quīdam, quaedam, quiddam or 
quoddam, a certain one, a certain 
thing, someone, something 

quidem, postpositive adv., certainly, in 
fact, indeed 

quiēs, -iētis, f., rest, quiet 
quīn (quī + nē), conj., rather, why not; 
but indeed; nay; from doing; without 
being 

quīndecim, indecl., fifteen 
quīnquāgintā, indecl., fifty 
quīnque, indecl., five 
quintus, -a, -um, fifth 
quis, quid, who, what 
quis, quid, anyone, anything 
quisquam, quaequam, quidquam, 
anybody, anyone, anything 

quisque, quaeque, quidque, each, 
every, every one, everything 

quisquis, quaequae, quidquid, 
whoever, whichever, whatever 

quō, adv., where, in what place 

quod, conj., because; the fact that 
quōmodo, adv., how 
quondam, adv., formerly, once, at times 
quoniam, conj., since, because, whereas 
quoque, adv., also 
quot, indecl., how many 
quot. . .tot, as many. . .so many 
quotiēns, adv., how often, how many 
times 

 
rādix, -īcis, f., root, radish 
rāmus, -ī, m., branch 
rapidus, -a, -um, swift, impetuous 
rapīna, -ae, f., carrying off 
rapiō, -ere, rapuī, raptum, to carry off 
ratiō, -iōnis, f., reason, order, account 
ratis, ratis, f., ship, raft 
raucus, -a, -um, hoarse 
recēdō, -ere, -cessī, -cessum, to go back, 
draw back, recede, retreat 

recēns, -entis, recent 
recenseō, -ēre, -censuī, -sum, to 
recount, retell 

receptus, -a, -um, received 
recessus, -ūs, m., departure, retreat 
recipiō, -ere, -cēpī, -ceptum, to receive, 
regain, draw back, recover 

recognoscō, -ere, -cognōvī, -nitum, to 
recognize, recall 

recūsō (1), to refuse 
reddo, -ere, -didī, -ditum, to give back 
redeō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to go back, 
retreat 

redigō, -ere, -ēgī, -actum, to drive back, 
force back, bring back, recount, tell 
again 

redimō, -ere, -ēmī, -emptum, to buy 
back, redeem, ransom 

referō, referre, rettulī, relatum, to carry 
back, take back, recount, tell again 

refluō, -ere, -fluxī, -fluxum, to flow 
back 

rēgālis, -e, royal 
rēgia, -ae, f., palace 
rēgīna, -ae, f., queen 
regio, -ōnis, f., region, land 
rēgius, -a, -um, royal 
rēgnō (1), rule, rule over 
rēgnum, -ī, n., kingdom, rule 
relevō (1), lighten 
relictus, -a, -um, see relinquō 
religō (1), to moor 
relinquō, -ere, -līquī, -lictum, to leave, 
leave behind, leave unchanged, 
abandon 
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remittō, -ere, -mīsī, -missum, to send 
back, let go back, drive away, relax, 
set free, loosen 

remoror, -ārī, -ātus sum, to delay, 
hinder, detain 

removeō, -ēre, -mōvī, -mōtum, to 
remove, take away, put off 

rēmus, -ī, m., oar 
renōvō (1), to renew 
reor, rērī, ratus sum, to think, suppose, 
judge 

repellō, -ere, reppulī, -pulsum, to drive 
back, away, push away, spurn 

repleō, -ēre, -plēvī, -plētum, to fill 
again, fill up 

repōnō, -ere, -posuī, positum, to 
replace, put back 

reportō (1), to carry back, report 
reposcō, -ere, to demand back 
repugnō (1), to fight back 
requiēs, -iētis, f., rest 
requīrō, -ere, -quīsiī or –quīsīvī, -
quīsītum, to ask, look for, inquire 
after 

rēs, reī, f., thing, object, situation 
resecō, -āre, -secuī, -sectum, to cut off 
resōnō (1), to resound, sound again 
respiciō, -ere, -spexī, -spectum, to look 
back, look behind; see again 

respondeō, -ēre, -spondī, -sum, to 
reply, answer back, respond 

restō, -stāre, stitī, to remain, survive, be 
left over, stand still, stay behind 

resupīnus, -a, -um, bent backwards, on 
one’s back 

retegō, -ere, -texī, -tectum, to uncover, 
lay bare, reveal 

retineō, -ēre, -uī, -tentum, to retain, 
hold 

retrahō, -ere, -trāxī, -tractum, to drag 
back 

retrō, adv., backwards 
revellō, -ere, -vellī, -vulsum, to tear up, 
pull, pluck back 

reveniō, -īre, -vēnī, -ventum, to come 
back again, return 

revertor (revertō), -ī, -versus sum, to 
return, come back 

revīviscō, -ere, -vixī, to revive, come to 
life again 

revocō (1), to call back, revoke, call 
again 

revomō, -ere, -vomuī, to vomit forth 
again 

rēx, rēgis, m., king 

Rhodanus, -ī, m., the Rhone, a river in 
Gaul 

rictus, -ūs, m., open mouth, jaws 
rīdeō, -ēre, rīsī, rīsum, to laugh 
rīma, -ae, f., a cleft, crack, fissure 
rīpa, -ae, f., bank 
rōbur, -oris, n., oak, hardwood, 
strength, power, force 

rogō (1), to beg for, ask 
Rōma, -ae, f., Rome 
rostrum, -ī, n., beak (of a bird or ship); 
rostra, -ōrum, speakers’ platform in 
the Forum 

rota, -ae, f., wheel 
rubeō, -ēre, to be red 
rubescō, -ere, rubuī, to grow red, 
become red, redden 

ruīna , -ae, f., disaster 
rūmor, -ōris, m., rumor 
rumpō, -ere, rūpī, ruptum, to break, 
shatter, split 

ruō, -ere, -uī, -utum, to fall with 
violence, rush, go to ruin 

rūrsus, adv., backwards, in turn, on the 
other hand, again 

rūs, rūris, n., the country; rūrī, loc., in 
the country 

 
saccus, -ī, m., sack, bag 
sacer, -cra, -crum, sacred, holy 
sacerdōs, -dōtis, c., priest(ess) 
sacrificium, -iī, n., sacrifice 
sacrificō (1), to sacrifice 
saepe, adv., often 
saeta, -ae, f., bristle, stiff hair; saetiger, -
gera, -gerum, bristly 

saevio, -īre, -iī, -ītum, to rage, be 
furious 

saevus, -a, -um, savage, fierce 
sagax, -ācis, wily, shrewd 
sagitta, -ae, f., arrow 
saltō (1), to dance 
salus, -ūtis, f., safety, health, soundness 
salūtō (1), to greet 
salveō, -ēre, to be well; salvēte, 
greetings, hello 

salvus, -a, -um, safe 
sanctus, -a, -um, holy, sacred 
sanguineus, -a, -um, bloody 
sanguis, -inis, m., blood 
sānitās, -tātis, f., sanity, health 
sānō (1), to heal, cure 
sapiēns, -entis, wise 
sapientia, -ae, f., wisdom 
sapiō, -ere, -īvī or –iī, to think, discern 

Sardinia, -ae, f., Sardinia 
Sarmatia, -ae, f., Sarmatia 
satis, adv., enough 
Sāturnus, -ī, m., Saturn; Saturnius, -a, -
um, referring to Saturn 

satyrus, -ī, m., satyr 
saxum, -ī, n., rock, stone 
scelerātus, -a, -um, wicked 
scelestus, -a, -um, wicked 
scelus, -eris, n., wicked deed 
sceptrum, -ī, n., sceptre 
schola, -ae, f., school, class 
scīlicet, adv., obviously, of course, 
certainly, naturally 

scindō, -ere, scidī, scissum, to cut, tear 
sciō, -īre, -īvī or –iī, -ītum, to know, 
perceive, understand 

Scīron, -ōnis, m., Sciron, a brigand 
scrībō, -ere, scrīpsī, scrīptum, to write 
scūtum, -ī, m., shield 
Scylla, -ae, f., Scylla, a rock and a six-
headed monster, originally a maiden 

sē (sēsē), himself, herself, itself; 
themselves 

sēcernō, -ere, -crēvī, -crētum, to 
separate 

secō, -āre, -uī, sectum,  to cut 
sēcrētō, adv., secretly, apart 
sēcrētus, -a, -um, secret 
secundus, -a, -um, second, following, 
favorable 

sēcūrus, -a, -um, secure 
sec, conj., but 
sēdecim, indecl., sixteen 
sedeō, -ēre, sēdī, sessum, to sit 
sēdēs,  sēdis, f., seat, bench, chair; gen. 
pl., sedum or sedium 

sēmen, -inis, n., seed 
semper, adv., always 
senectūs, -ūtis, f., old age 
senex, senis, c., old man, old woman; 
gen. pl., senum 

senīlis, -e, old, aged 
sēnsa, -ōrum, n., sense, perceptions, 
ideas 

sēnsus, -ūs, m., sensation; perception, 
sense 

sententia, -ae, f., sentence, thought 
sentiō, -īre, sēnsī, sēnsum, to feel, 
perceive, know, sense 

septem, indecl., seven 
septendecim, indecl., seventeen 
septimus, -a, -um, seventh 
septuāgintā, indecl., seventy 
sepulcrum, -ī, n., grave 
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sepultus, -a, -um, buried 
sequor, sequī, secūtus sum, to follow 
sermō, -ōnis, m., words, talk, speech 
serpēns, -entis, c., snake, serpent 
servātrix, -īcis, f., savior (fem.) 
serviō, -īre, -īvī, -ītum + dat., to be a 
slave to, serve 

servō (1), to save 
servus, -ī, m., slave, servant 
seu (sīve) conj., or; seu. . .seu, whether. 
. . .or 

sex, indecl., six 
sexāgintā, indecl., sixty 
sextus, -a, -um, sixth 
sī, adv., if 
sīc, adv., thus, so, in this manner, in this 
way 

Sicilia, -ae, f., Sicily 
sīdus, -eris, n., constellation 
significō (1), to notify, indicate, signify 
signum, -ī, n., signal, sign; a figure, 
image, statue 

silva, -ae, f., forest 
similis, -e + gen. or dat., like, as 
simul, adv., at the same time, at once; 
simul. . .simul, not only. . .but at the 
same time 

simul ac, adv., as soon as, immediately 
after 

simulō (1), to assume the shape of, 
copy, simulate 

sine + abl., without 
sinister, -tra, -trum, left (hand), 
adverse 

sinistra, -ae, f., the left hand 
sinō, -ere, sīvī, situm, to allow, permit 
sinus, -ūs, m., fold, bend, breast, bosom 
Sīrēnēs, -um, f., Sirens 
sitiō, -īre, -īvī, to be thirsty 
socer, -erī, m., father-in-law 
socius, -iī, m., compainion, ally 
sōl, sōlis, m., sun 
sōlāmen, -inis, n., comfort, consolation 
solea, -ae, f., shoe, sandal 
soleō, -ēre, solitus sum, to be 
accustomed 

solium, -iī, n., throne 
sollemnis, -e, solemn, festive, religious 
sollicitus, -a, -um, anxious 
sōlor, -ārī, -ātus, to comfort, console 
sōlum, adv., only, alone, merely 
sōlus, -a, -um, only, sole, (a)lone, one 
solvō, -ere, solvī, solūtum, to set sail, 
untie, release, free 

somnus, -ī, m., sleep; in somnō, asleep 

sonō, -āre, -uī, -itum, to sound, make a 
sound 

sonus, -ī, m., sound, noise 
soror, -ōris, f., sister 
sors, sortis, f., luck, chance, lot, lottery; 
sorte, by lot, by chance 

spargō, -ere, sparsī, sparsum, to 
scatter, sprinkle 

sparsus, -a, -um, scattered 
spatiōsus, -a, -um, long 
spatium, -iī, n., space, room, extent 
spectātor, -ōris, m., spectator 
spectō (1), to look at, watch, see 
spēlunca, -ae, f., cave, cavern 
spērō (1), to hope 
spēs, speī, f., hope 
spīrō (1), to breathe 
spolium, -iī, n., booty, plunder, spoils 
spūma, -ae, f., foam, froth 
stagnum, -ī, n., pool 
statim, adv., immeditaely 
statua, -ae, f., statue 
statuō, -uere, -uī, -ūtum, to establish 
stella, -ae, f., star 
stō, stāre, stetī, statum, to stand 
strepitus, -ūs, m., noise 
strictus, -a, -um, drawn (as a sword) 
studeō, -ēre, -uī + dat., to be eager, 
strive after, study 

stultus, -a, -um, foolish 
stupeō, -ēre, -uī, to be amazed 
Styx, Stygis, f., Styx, a river in the 
Underworld 

suādeō, -ēre, suāsī, suāsum + dat., to 
persuade, be sweet to 

sub + acc. or abl., under, beneath 
subdūcō, -ere, -duxī, -ductum, to 
beach, draw up on shore 

subeō, -īre, -iī or –īvī, -itum, to go 
under, pass under 

subiciō, -ere, -iēcī, -iectum, to attach, 
append, put it place of substitute 

subitō, adv., suddenly 
submergo (summergō) –ere, -mersī,     
-mersum, to submerge, plunge into, 
immerse 

subveniō, -īre, -vēnī, -ventum, to come 
to the aid of, help, relieve 

submittō, -ere, mīsī, -missum, to let 
down, send under, lower 

succēdō, -ere, -cessī, -cessum, to enter, 
follow, ascend, come after, mount 

succendo, -ere, -cendī, -censum, to set 
on fire from below, kindle, inflame 

succingō, -ere, -cinxī, -cinctum, to gird 
around 

sucurrō, -ere, -currī, -cursum, to come 
to the aid 

sūcus, -ī, m., juice 
suī, sibi, sē, sē, himself, herself, itself, 
themselves  

sulfur, -uris, n., sulphur 
sum, esse, fuī, futūrus, to be, exist 
summus, -a, um, top of, highest 
sūmō, -ere, sumpsī, sumptum, to take 
super + acc. or abl., over, above 
superbia, -ae, f., pride 
superbus, -a, -um, proud 
superī, -ōrum, m. pl., the gods 
superō (1), to win, beat, conquer, 
overcome, surpass 

supersum, -esse, -fuī, -futūrum, to be 
left, remain 

superus, -a, -um, highest, upper 
supplex, -icis, suppliant 
supplicium, -iī, n., supplication 
suppōnō, -ere, -posuī, -positum, to put, 
put in place of 

sūprēmus, -a, -um, highest, uppermost, 
last 

surgō, -ere, surrexī, surrēctum, to rise, 
arise, get up 

sūs, suis, c., sow, swine, pig 
suscipiō, -ere, -cēpī, -ceptum, to 
undertake, offer 

suspīrō (1), breathe 
sustineō, -ēre, -uī, -tentum, to bear, 
hold up 

suus, -a, -um, his, her, its; their (own) 
Syriae, -ae, f., Syria 
Syringa, -ae, f., Syrinx 
 
tabula, -ae, f., table, board, blackboard 
tābum, -ī, n., corrupt matter, plague, 
pestilence 

taceō, -ēre, -uī, -itum, to be silent 
taedium, -iī, n., disgust, boredom, 
weariness 

tālis, -e, such (a) 
Tālus, -ī, m., Talux, the bronze man of 
Crete 

tam,  adv., so 
tamen, adv., nevertheless, however, 
yet, still 

tamquam, adv., as much as, just as, as if 
tandem, adv., at length, at last, finally 
tangō, -ere, tetigī, tactum, to touch 
tantus, -a, -um, so great, such great 
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tardus, -a, -um, late, slow; nōn tardius, 
not more slowly, just as fast as 

taurus, -ī, m., bull 
tē, you, acc. of tū 
tectum, -ī, n., covered building, house, 
home 

tegmen, -inis, n., cover, protection 
tegō, -ere, tēxī, tēctum, cover, cover 
over; hide, conceal 

tēla, -ae, f., loom 
Telamōn, -ōnis, m., Telamon, son of 
Aeacus 

Telamōniadēs, -ae, m., son of Telamon, 
i.e., Ajax 

Telamōnius, -iī, m., the son of Telamon 
(Ajax); grandson of Aeacus 

tellūs, -ūris, f., earth, land 
tēlum, -ī, n., weapon, spear, javelin 
temerārius, -a, -um, rash 
temperō (1), to rule, control, set 
bounds, govern 

tempestās, -ātis, f., storm, tempest 
tempestīvus, -a, -um, timely, ripe, 
ready, mature, seasonable 

templum, ī, n., temple 
temptō (1), to try, attempt, test 
tempus, -oris, n., time; tempore ab hōc, 
from this time on 

tendō, -ere, tetendī, tentum (tensum), 
to stretch out, xtend 

tenebrae, -ārum, f. pl., darkness, dark 
shadows 

teneō, -ēre, -uī, -tum, to hold, keep, 
grasp 

ter, adv., three times, thrice 
tegum, -ī, n., back; terga dare, give his 
back (in flight), turn his back, run 
away 

tergus, -oris, n., skin, hide 
terminō (1), to end, finish 
terquīnque, indecl., three times five, 
fifteen 

terra, -ae, f., land 
terreō, -ēre, -uī, -itum, to terrify, 
frighten 

terribilis, -e, terrible 
territus, -a, -um, terrified 
tertius, -a, -um, third 
testis, -is, c., witness 
testor, -ārī, -ātus, to bear witness, give 
evidence 

Teucrī, -ōrum, m., Trojans 
textile, -is, n., weaving 
texō, -ere, texuī, textum, to weave 

thalamus, -ī, m., marriage couch, 
marriage, bedroom 

Thēbae, -ārum, f., Thebes, a city of 
Boeotia 

Thēbānus, -a, -um, Theban 
Thesēūs, -eī, m., Theseus, son of 
Aegeus 

Thessalia, -ae, f., Thessaly, a region in 
northern Greece 

Thisbē, -ēs, f., Thisbe 
Threicius, -a, -um, or Thrācius, 
Thracian 

tibi, to you 
tībia, -ae, f., shin bone, flute 
tigris, -idis, c., a tiger 
timeō, -ēre, -uī, to fear, be afraid of 
timidus, -a, -um, fearful, timid 
timor, -ōris, m., fear 
tingō, -ere, -xī, -ctum, to dye, wet 
tollō, -ere, sustulī, sublātum, to raise, 
lift up, take along 

tonītrus, -ūs, m., thunder 
tormentum, -ī, n., catapult, rack, 
windlass 

torus, -ī, m., muscle, know; mattress, 
couch, bed 

tot, indecl., so many 
tōtus, -a, -um, whole 
trabs (trabes), -is, f., timber, tree; ship, 
vessel 

trādō, -ere, -didī, -ditum, to hand over, 
betray, hand down; trāditur, trādunt, 
it is handed down, the story goes 

trahō, -ere, -trāxī, tractum, to drag 
trans + acc., across 
transeō, -īre, -iī, -itum, to go across, 
pass over, cross 

transferō, -ferre, -tulī, -lātum, to carry 
across, transfer 

transfodiō, -ere, -fōdī, -fossum, to stab, 
transfix 

transformō (1), to transform, change 
transmittō, -ere, -mīsī, -missum, to 
transmit, send through, pass through, 
send over 

transportō (1), to carry across 
tredecim, indecl., thirteen 
tremō or tremescō, -ere, to tremble, 
quake, shiver 

tremulus, -a, -um, shaking, trembling 
trepidō (1), to be agitated, waver 
confusedly, quiver 

trepidus, -a, -um, trembling 
trēs, tria, three 
tribūtum, -ī, n., tribute 

triformis, -e, three-formed 
trīgintā, indecl., thirty 
trirēmis, -e, having three banks of oars 
tristis, -e, sad 
Trōas, -ādos, f., Trojan woman 
Trōes, -um, m. pl., Trojans 
Troezēn, -ēnis, f., Troezen, a city of 
Argolis 

Trōia, -ae, f., Troy, a city in Asia Minor 
Trōiānus, -a, -um, Trojan 
Trōs, Trōis, m., a Trojan 
truncus, -ī, m., trunk (of a tree) 
tū, tuī, tibi, tē, tē, you 
tueor (tuor), -ērī, tūtus sum, to aid, 
protect 

tum, adv., then 
tumeō, -ēre or tumescō, -ere, -uī, to 
swell, be swollen, begin to swell; 
tumidus, -a, -um, swollen 

tumulus, -ī, m., mound, grave 
turba, -ae, f., crowd 
turbō (1), to stir, disturb 
turris, -is, f., tower 
turtur, -uris, m., turtle 
tūs, tūris, n., incense 
tūtō, adv., safely, in safety 
tūtus, -a, -um, safe 
tuus, -a, -um, your (sing.) 
tympanum, -ī, n., tambourine, drum 
tyrannus, -ī, m., tyrant, king 
Tyrius, -a, -um, Tyrian 
Tyrrhēnia, -a, f., Etruria 
Tyrus, -ī, f., Tyre 
 
ubi, adv., where, in what place; when, 
as soon as 

Ulixēs, -is, m., Ulysses 
ūllus, -a, -um, any; nec ūlla, not any 
ultimus, -a, -um, last 
ultor, -ōris, m., avenger 
umbra, -ae, f., shade, spirit, shadow 
umbrōsus, -a, -um, shady 
umerus, -ī, m., shoulder 
umquam, adv., ever 
ūnā, together, in one 
unda, -ae, f., wave 
unde, adv., whence, from where 
undecim, indecl., eleven 
undētrīgintā, indecl., twenty-nine 
undēvīgintī, indecl., nineteen 
ūniversum, -ī, n., the whole world 
ūnus, -a, -um, one; ūnius, genitive of 
ūnus, of one man 

urbs, urbis, f., city 
urna, -ae, f., urn, pot, vessel 
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ursa, -ae, f., bear 
Ursa Maior, Big Bear (Callisto), Big 
Dipper 

Ursa Minor, Little Bear (Arcas), Little 
Dipper 

usquam, adv., ever 
usque, adv., as far as; usque adeō, all 
the way to that point 
ūsus, -ūs, m., use, usefulness, service 
ut, conj. + ind., when, as; + subjv. In 
purpose and result clauses, in order that, 
to, so that 

uterque, utraque, utrumque, each of 
two 

uterus, -ī, m., uterus, womb 
ūtiliter, adv., usefully, for the common 
good 

utinam, adv., would that. . .! 
ūtor, ūtī, ūsus sum +abl., to use 
utrimque, adv., on each side, on both 
sides 

uxor, -ōris, f., wife 
 
vadum, -ī, n., shallows, bottom of the 
sea 

valeō, -ēre, -uī, to be strong, be well; 
valē, valēte, farewell 

validus, -a, -um, strong 
valva, -ae, f., usually pl., door, a folding 
door 

vānus, -a, -um, silly, idle, vain 
varius, -a, -um, different, varied, 
various 

vastō (1), to destroy, lay waste 
vātes, -is, c., bard, singer, poet, seer 
vehō, -ere, vexī, vectum, to carry, 
convey 

vel, conj., or; vel. . .vel, either. . .or 
vēlāmen, -inis, n., robe, garment, 
clothing, veil 

vellus, -eris, n., fleece, wool 
vēlum, -ī, n., sail 
velut (velutī), adv., just as, even as 
vēnātor, -ōris, m., hunter 
vēnātrix, -rīcis, f., huntress 
venēnum, -ī, n., poison 
veneror, -ārī, -ātus sum, to respect, 
revere, honor, worship 

venia, -ae, f., favor, pardon 
veniō, -īre, vēnī, ventum, to come 
ventus, -ī, m., wind 
Venus, -eris, f., Venus, goddess of love 
verbum, -ī, n., word, verb 
vērē, adv., truly, really, actually 

vereor, -ere, verrī, versum, to drag, 
trail, sweep 

versō (1), to twist around, meditate 
vertō, -ere, vertī, versum, to turn, twist, 
whirl 

vērus, -a, -um, true 
vescor, -ī + abl., to feed on, eat 
vester, -tra, -trum, your (pl.) 
vestīgium, -iī, n., trace, track, footstep 
vestīmentum, -ī, n., clothes, garment 
vestis, -is, f., clothing, clothes 
vetō, -āre, vetuī, to forbid, prevent 
vetus, veteris, old, ancient 
via, -ae, f., street, roadway 
vibrō (1), to vibrate, quiver 
vīcīnus, -a, -um + dat., neighboring 
victor, -ōris, m., victor 
victōria, -a, f., victory 
victus, -a, -um, conquered 
videō, -ēre, vīdī, vīsum, to see, observe, 
discern, look at, understand 

videor, vidērī, vīsus sum, seem; 
vidētur, it seems 

vīgintī, indecl., twenty 
vigor, -ōris, m., vigor 
villōsus, -a, -um, shaggy-haired, hairy 
villus, -ī, m., shaggy hair 
vincō, -ere, vīcī, victum, conquer 
vinculum, -ī, n., band, cord, chain 
vīnum, -ī, n., wine 
vir, virī, m., man, husband 
virga, -ae, f., green twig, magic wand 
Virgilius, see Vergilius 
virgineus, -a, -um, maidenly, of the 
maiden 

virginitās, -tātis, f., virginity 
virgō, -inis, f., maiden, young woman 
viridis, -e, green 
virtus, -tūtis, f., courage, bravery, 
virtue 

vīs, vīs, f., power, force, pl., vīrēs, 
strength; vīs aurea, the golden touch 

viscus, -eris, n., flesh, internal organs 
vīsitō (1), to visit 
vīta, -ae, f., life 
vītō (1), to avoid, escape 
vitta, -ae, f., fillet 
vīvax, -ācis, long-lived, lively 
vīvēns, -entis, linving, alive 
vīvō, -ere, vīxī, vīctum, live, be alive 
vīvus, -a, -um, alive 
vix, adv., scarcely, hardly, with 
difficulty 

vōbīs, to you (pl.) 
vocō (1), to call, summon 

volō (1), to fly 
volō, velle, voluī, wish, want 
volucris, -is, f., bird; gen. pl., volucrum; 
volucer, -cris, -cre, winged, flying 

voluntās, -tātis, f., will, wish 
voluptās, -tātis, f., pleasure, delight 
volvō, -ere, volvī, volūtum, to roll 
vorax, -ācis, hungry, gluttonous 
vorō (1), to suck down 
vōs, nom. and acc. pl., you 
vōtum, -ī, n., prayer, offering 
vox, vōcis, f., voice 
vulnerō (1), to wound 
vulnus, -eris, n., wound 
vultus, -ūs, m., expression of the face, 
the countenance, face 


